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Zmluva o zdľuženej dodávke pIynu
(d'alej len,,Zmluva")

vrátane prevzatia zodpovednosti za odchýlku a
zabezpečenia distribúcie plynu a súvĺsiacich služieb,
uzavretá v zmysle $ 269 ods. 2 zákona č' 5L3|I99I Zb.
obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov

číslo zmluvy: MVMCE ESKoo2o9G2o24

1.Zmluvné strany

DodávateI'

obchodné meno

SídIo

Zápis v registľi

V zastúpení

Ičo
DIč:
rč opľ
Bankové spojenie
Brc/swrFT

IBAN
Kontaktná osoba
E-mail

(d'alej len,,Dodávatel"')

odbeľatel'

obchodné meno
Sídto
Korešpondenčná
adresa
Zápis v registri

V zastúpení

rco
DIč
rč opľt
Bankové spojenie
Brc/swrFT
IBAN
Kontaktná osoba
E-mail

(d'alej len,,Odberatel^')

MVM CEEnergy Slovakia
s. r. o.
Ivánska cesta 30/B, Bratislava
- mestská časť Ružinov B2I04
obchodný register Mestského
súdu Bratislava III, oddiel: Sro,
Vložka číslo:10B033/B
József István Fórizs,
Konatel'
Ing. Gabriel Urbán, PhD.,
Konatel'
s0060872
2120175706
sK2I20r7s706
UniCredit Bank Czech Republic
and Slovakia, a.s.
UNCRSKBX
sKs61 1 1 10000001367502001
Ing.štefan Asztalos
stefa n. aszta los@ceenergy. sk

SLUŽBY MoDRA, s. r. o
Šúrska 5, Modra 900 01
šúrska 5, Modra 90o 01

obchodný register Mestského
súdu Bratisĺava III, oddiel: Sro,
Vložka číslo: 4BBB1/B
Mgr. Art. Jakub Lĺška, MRes,
Konatel'
43805426
202247827I
sK202247827r
Slovenská sporitel'ňa, a. s.
GIBASKBX
sK6809000000005 1 12730166
Ing. Viera Koníková
koni kova@sl uzbymodra.sk

^Av/n 
s':'*ilľ

Contract on integľated gas supply
(hereinafter only as "Contract")

including take over of the responsibility for deviation and
provision of gas distribution and related services
concluded according to Article 269 point 2 of the legal
act n,513/1991 Coll. Commercial Code as amended.

Number of the Contract: MVMCEESK00209G2024

1. Contractua! paľties

Supply

Business name MVM CEEnergy Slovakia
s. r. o.

Registered office Ivánska cesta 30/B, Bratislava
- mestská časť Ružinov 82L 04

Registered in Commercial register of City
Court Bratislava III, Section:
Sro, Insert n.: 108033/8

Represented by József István Fórizs,
Managing director
Ing' Gabriel Urbán, PhD.,
Managing director

Company ID 50060872
TaxID 2120175706
VAT n. 5K2120t75706
Bank connection UniCredit Bank Czech Republic
BIC/SWIFT a Slovakia, a.s.

UNCRSKBX
IBAN SK5611110000001367502001
Contact person Ing.štefan Asztalos
E-mail stefan.asztalos@ceenergy.sk
(hereinafter only as "Supplieť')

CIient

Business name SLUžBY MODRA' s. r. o.
Registered office Súrska 5, Modra 900 01
Correspondence Súrska 5, Modra 900 01
addľess
Registered in Commercial register of City

Court Bratislava III, Section:
Sro, lnsert n. 48881/B

Represented by Mgr. Aft. Jakub Liška, MRes,
Managing director

Company ID 43805426
Tax ID 2022478271
VAT n. 5K2022478271
Bank connection Slovenská sporitel'ňa, a. s,
BIC/SWIFT GIBASKBX
rBAN SK6809000000005112730166
Contact person Ing. Viera Koníková
E-mail konikova@sluzbymodra.sk

(hereinafter only as "Client")
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Zmluvné strany sa dohodli, že Zmluva sa spravuje
ustanoveniami zákona č' 25Il20I2 7' z' o energetike a o
zmene niektoých zákonov v znení neskorších predpisov
(dhlej len ,,Zákon o energetike") a zákona č' 25ol20l2Z.
z. o regulácii v sietbvých odvetviach a o Zmene a doplnení
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

Zmluvné strany sa takisto dohodli, že pre účely tejto
Zmluvy majú odborné pojmy a terminológia význam v
súlade so Zákonom o energetike a Vyhláškou Uradu pre
reguláciu sietbvých odvetví (d'alej len ,,ÚRso"; č.

20812023, ktorou sa ustanovujú pravidlá pre fungovanie
vnútorného trhu s plynom, obsahové náležitosti
prevádzkového poriadku prevádzkovatel'a siete a
prevádzkovatel'a zásobníka a rozsah obchodných
podmienok, ktoré sú súčastbu prevádzkového poriadku
prevádzkovatel'a siete a ostatných súvisiacich všeobecne
záväzných právnych predpĺsov vzt'ahujúcich sa na
plynárenstvo'

2. Predmet Zmluvy

1. Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Dodávatel'a:
a) dodávať plyn do odberných miest odberatel'a

špecifikovaných v Prílohe č. 3 tejto zmluvy (d'alej

len ,,oM") za podmienok dohodnutých v tejto
Zmluve a Všeobecných obchodných podmienkach
vydávaných Dodávatel'om, ktorých znenie platné a
účinné v deň podpisu tejto zm|uvy tvorí Prílohou č.

1 tejto zmluvy (d'alej len ,,VOP"),
b) poskytnúť odberatelbvi službu štruktúrovania, pod

ktorou sa pre účely tejto Zmluvy rozumie
zabezpečenie pokrytia sezónneho charakteru
dodávok plynu na základe preukázaných potrieb

Odberatel'a;
c) prevziať za odberatelh zodpovednosť za odchýlku

za odberné miesto voči zúčtovatel'ovi odchýlok,
d) zabezpečiť pre odberatel'a prepravu a distribúciu

plynu a služby spojené s dodávkou plynu (d'alej len
''distribučné služby")'

2. Predmetom tejto Zmluvy je tiež záväzok odberatel'a,
dodaný plyn v dohodnutom zmluvnom množstve (d'alej
len ,,ZM") odobrať a zaplatiť Dodávatel'ovi v Zmluve
dohodnutú cenu za jeho dodávku a za distribučné
služby, špecifikovanú v Prílohe č. z tejto Zmluvy.

3. Ustanovenia tejto Zmluvy majú prednosť pred

ustanoveniami VoP. V prípade zmeny VoP sa vzájomné
práva a povinnosti riadia novým znením VoP odo dňa
účinnosti Zmeny.

/nv/n Sl*"u."

The Contractual parties agreed that Contract is regulated
by the provisions of the legal act n.25I120I2 Coll. on
energetics and amending certain legal acts as amended
(hereinafter only as "Legal act on energetics") and legal
act n.25012012 Coll. on regulation in network industry
and amending certain legal acts as amended.

The Contractual parties agreed that for the purpose of
this Contract the specifĺc terms and terminology have the
meaning according to the Legal act on energetics and the
Decree of the Office for Regulation of Network Industries
(hereinafter only as ,, ORNI") n. 20812023 by which
establishes the rules for the functioning of the internal
gas market, the content of the network operator's and
sto'rage operator's operating regulations and the scope
of business conditions that are part of the network
operator's operating regulations and other general
binding legal regulations regarding the gas industry.

2. Subject matter of the Contract

1. Subject matter of this Contract is the obligation of the
Supplier to:
a) supply gas to the delivery points of the client

specified in Annex no.3 of this contract
(hereinafter only as "DP") under the conditions
agreed in this Contract and the General terms
and conditions issued by the Supplier of which
wording, valid and effective on the date of
signing of this Contract, forms Annex no.1 to this
Contract (hereinafter only as "GTC'),

b) provide structuring service to the Client under
which securing coverage of the seasonal
character of gas supplies based on proven
Client's needs is understood for the purpose of
this Contract ;

c) take over the responsibility of the Client for
deviation at the delivery point against the person
providing settlement of deviation,

d) provide to the Client the transport and gas
distribution and services related to gas
distribution (hereinafter as ,, distribution
serviceď').

2. Subject matter of this Contract is also the obligation
of the Client to take over the supplied gas in the
agreed quantity (hereinafter as "CQ") and pay to the
Supplier the price for its supply and distribution
services agreed in the Contract and specifled in
Annex no.Z of this Contract.

3. Provisions of this Contract prevail over the provisions
of the GTC, In case of changes of the GTC, the
mutual rights and obligations are regulated by the
new wording of the GTC from the date of the
effectivity of the changes.
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4. Dodávatel'a odberatel'sa zaväzujú pri plnenípredmetu
tejto Zmluvy dodržiavať platné právne predpisy
Slovenskej republiky, technické podmienky a
prevádzkoý poriadok prevádzkovatel'a distribučnej
siete (d'alej len ,,PDS''). Identifikačné údaje PDS sú
uvedené v Prílohe č. 3 tejto Zmluvy.

3. Dodávka plynu

1. Zmluvné strany sa dohodli na dodávke plynu v
zmluvnom množstve (d'alej len 'ZM''), Koré odberatel'
objednal a zaväzuje sa odobrať v oM počas trvania
Zmluvy podlh podmienok produktu uvedených
v Prílohe č. 2 tejto Zmluvy a ktoré je Dodávatel'
povinný zabezpečiť.

2. Zmluvné strany sa tiež dohodli pre oM zaradené do
distribučných tarifných skupín 9-26 na dennom
maximálnom množstve (d'alej len ,,DMM*),
špecifikovanom v Prílohe č. 2 tejto Zmluvy, ktoým je
maximálne množstvo plynu, ktoré je odberatel'
oprávnený odobrať na oM v Koýkol'vek deň z
distribučnej siete počas trvania tejto Zmluvy' V
prípade, ak odberatel' v ktoromkolÝek dni na
ktoromkolÝek oM odoberie množstvo pĺynu
presahujúce Zmluvou dohodnuté DMM, odberatel'
zaplatí Dodávatel'ovi za určiý počet prekročení DMM v
danom mesiaci za objem prekročenia na vystupnom
bode z distribučnej siete nad príslušný limit sadzbu v
zmysle platného cenníka PDS v čase dodávky plynu,
ktorú by bol povinný zaplatit', keby mal pre toto
obdobie uzatvorenú samostatnú zmluvu o distribúcii
plynu do prís|ušneho oM.

Ak počas daného mesiaca v ktoromkolÝek dni
odberatel' odobral množstvo plynu presahujúce DMM
uvedené v Zmluve na jednom alebo na viacerých oM,
a súčasne v tomto dni došlo voči Dodávatel'ovi k
uplatneniu poplatku za prekročenie dennej distribučnej
kapacity na vstupnom bode do distribučnej siete v
zmysle platného cenníka PDs, odberatel' popri
poplatku uvedenom v predchádzajúcej vete tohto
bodu zaplatí za objem prekročenia DMM nad príslušný
limit na každom príslušnom oM aj poplatok za
prekročenie dennej distribučnej kapacity na vstupnom
bode v zmysle platného cenníka PDS, ktorý by bol
povinný zaplatiť, keby mal pre toto obdobie
uzatvorenú samostatnú zmluvu o distribúcii plynu do
príslušného oM.

3' Dohodnuté ZM a DMM pre oM odberatel'a sú uvedené
v Prílohe č' 2Zmluvy.

4. odberatel' sa zaväzuje počas trvania Zmluvy svojím
odberom plynu dodržať dohodnuté ZM a DMM.

^^v^^ 
sr.'*i:ľ

4. Supplier and the Client undertake at realization of the
subject matter of this Contract to follow the legal
regulations valid in the Slovak Republic, technical
conditions and administration rules of the operator of
the distribution network (hereinafter only as "ADN").
Identification data of ADN are stated in the Annex
no.3 to this Contract.

3. Gas supply

1. Contractual paĺties agreed on gas supply in
contractual quantity ( hereinafter only as "CQ") that
was ordered by the Client and undeľtakes to take
over at DP during the duration of the Contract
according to the conditions of the products given in
Annex no,2 to this Contract and that shall be

supplied by the Supplier.

2. Contractual parties also agreed for the DP given in
the distribution tariff groups 9-26 on maximum daily
quantity (hereinafter only as "MDQ"), specified in
Annex no.2 to this Contract, that is the maximum
gas quantity that the Client is entitled to take over at
the DP from the distribution network in any day
during the duration of this Contract. In case on any
days, and at any DP, the client takes over the gas
quantity exceeding the MDQ agreed in the contract,
the Client shall pay to the Supplier for the given
number of exceeded MDQ in a given month for the
exceeded volume at the exit point of the network
above the relevant limit the rate according to the
valid price list of ADN at the time of gas supply that
he would be obliged to pay if he had enclosed
a separate contract on gas distribution to the
relevant DP for this period.

If during the given month at any day the Client took
over the gas quantity exceeding the MDQ stated in
the Contract at one or more DP and at the same time
the fee for exceeding the daily distribution capacĺty
at the point of entry to the distribution network was
applied against the Supplier according to the valid
pricelist of the ADN, besides the fee given in the
previous sentence of this point the Client shall pay
the fee for the exceeded quantity of the MDQ above
the relevant limit at each DP that he was obliged to
pay if he has concluded a the separate contract on
gas distribution to the relevant DP for this period.

3. Agreed CQ and MDQ for the DP of the Client are
stated in Annex no.2 to the Contract,

4. The Client undertakes to respect the agreed CQ and
MDQ by his take over of gas during the duration of
the Contract.
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5. Zmluvné strany sa dohodli na podieloch odberu plynu
zo ZM pripadajúcich na jednotlivé kalendárne mesiace
uvedené v Prílohe č' 3 tejto Zmluvy, a to najmä kvôĺi
potrebe plánovania odberu plynu a stanovenia
preddavkoých platieb.

6. Za plyn dodaný podl'a tejto Zmluvy je povaŽovaný
plyn, ktorý prešiel meradlom v oM, v mnoŽstve, ktoré
Dodávatel'ovi poskytol PDs podl'a osobitných
predpisov upravujúcich meranie a odovzdávanie
údajov a podl'a Prevádzkového poriadku PDS. odpočty
nameraných údajov v oM uskutočňuje PDS.

7. Množstvo plynu dodaného podl'a tejto zmluvy je
merané v m3 a obchodnou jednotkou pre fakturáciu je
MWh. Prepočet z m3 na MWh sa riadi vyhláškou
Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky č.
26912012 Z.z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti o
zásadách prepočtu objemových jednotiek množstva na
energĺu a podmienky, za ktorých sa vykonáva určenie
objemu plynu a spalbvacieho tepla objemového.

4. Cena a platobné podmienky

1. odberatel' je povinný zaplatit' Dodávatel'ovi cenu za
združenú dodávku plynu a súvisiace plnenia (d'alej len
,,Cena") pozostávajúcu z týchto položiek:
a) cena Za dodávku plynu, službu štruktúrovania

a prevzatie zodpovednosti za odchý|ku uvedená v
Prílohe č. 2 tejto Zmluvy,

b) cena Za prepravu plynu v súlade s v čase dodávky
platnými cenovými rozhodnutiami Uradu pre
reguláciu sieťoých odvetví,

c) cena za distribúciu plynu v súlade s v čase
dodávky platnými cenovými rozhodnutiami Úradu
pre reguláciu sietbvých odvetví.

d) k cenám uvedeným pod písm. a), b) a c) tohto
článku sa pripočítava DPH, prípadne d'alšie dane a
poplatky stanovené príslušnými právnymĺ
predpismi, a to vo výške a spôsobom stanoveným
príslušnými právnymi predpismi.

2. Fakturačným obdobím pre dodávku plynu do oM podlh
tejto Zmluvy je obdobie, za ktoré sa vykonáva
vyúčtovanie odberu plynu.

3' odberatel'v oM s mesačným odpočtom (fakturačné
obdobie 1 mesiac) sa zaväzuje za dodávku plynu,
uhradiť fakiúru za preddavkovú platbu vrátane DPH,
spotrebnej dane a distribučných poplatkov a to v
priebehu príslušného fakturačného obdobĺa na účet
Dodávatel'a vo ýške 50 o/o z predpokladanej hodnoty
mesačnej fakturácie k 20. dňu v mesiacĺ. Vyúčtovacia
faktúra, so zohl?dnením pravidelných mesačných
preddavkoých platieb je splatná v 14. deň od dátumu

/nvÁA S,'.'"lilľ

5. Contractual parties agreed on the quantity of the
take over of gas from the CQ for individual calendar
months stated in Annex no.3 to this Contract and
mainly due to the need for plannĺng of gas take over
and specification of advance payments.

6. Gas supplied according to this contract is considered
a gas that passed through measuring instrument at
the DP in a quantity that was provided by ADN to the
Supplier according to speciflc regulations regulating
the measurement and data hand over and
Administration rules of the ADN. Deductions of
measured data at DP is realized by the ADN,

7. Quantity of the gas supplied according to this
contract is measured in m3 and the business unit for
invoicing is MWh. The calculation from m3 for MWh
is regulated by the Decree of Ministry of Economy of
the Slovak Republic n.269120I2 Coll by which the
details on principles of business unit calculatĺon of
quantity for energetics and condiions under which
the gas quantity is specified and quantiý heat
combustion.

4. Price and payment conditions

1. Client is oblĺged to pay to the Supplier the price for
combined gas supply and the related fulfillment
(hereinafter only as ,, Pricď') consĺsting of these
parts:
a) price for gas supply, structuring service and take

over the responsibility for deviation stated in
Annex no.2 to this Contract,

b) price for transport of gas according to the
decision on price by The Office for Regulation of
Network Industries valid at the time of supply,

c) price for gas distribution according to decisĺon on
price by The Office for Regulation of Network
Industries valid at the time of supply.

d) the VAT, other taxes and fees given by relevant
legal regulations, in the amount of and in a way
given by relevant legal regulations shall be
added to the prices stated under lett. a), b) and
c) of this article.

2. The period for which the settlement of gas take over
is realized shall be the invoicing period for gas supply
to the DP according to this Contract.

3. The Client with monthly meter reading at the DP
(invoicing period of 1 month) undertakes to pay for
the gas supply invoice for advance payment
including VAT, excise duty and distribution fees and
durlng the steady invoicing period to the account of
the Supplier in the amount of 50% of the presumed
value of monthly invoicing to the 20th day of the
month. The settlement invoice with regards on
regular monthly presumed payment is due on the
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jej vystavenia.

4' odberatel' v oM s ročným odpočtom (fakturačné
obdobie 1 rok) sa zaväzuje za dodávku plynu,
uhrádzať faktúry za preddavkové platby vrátane DPH,
spotrebnej dane a distribučných poplatkov pravidelne
lx mesačne V rovnomernej ýške predpokladaného
mesačného odberu a to v priebehu príslušného
fakturačného obdobia na účet Dodávatel? 11-krát k
15. dňu v mesiaci so splatnostbu 14 dní. Vyúčtovacia
faktúra, so zohl'adnením pravidelných mesačných
preddavkoých platieb je splatná v 14. deň od dátumu
jej vystavenia.

5. Spôsob platby: bankoým prevodom.

5. Truanie, platnost' a účinnost' Zmluvy

1. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, ktorá sa začína
dňom 1.1.2025 o 6:o0 a končí dňom L.L.2o26
o 6:00 (koniec plynárenského dňa 31.12.2025).

2' Pred uplynutím doby, na ktorú si zmluvné strany
dohodli, resp. neodmietli platnosť cien podl'a Prílohy č.
2 môžu zmluvné strany ukončiť túto Zmluvu len na
základe vzájomnej dohody, ktorá sa uskutoční
písomnou formou.

3' Každá zo zmluvných strán je oprávnená od Zmluvy
odstúpiť, ak:
a) druhá zmluvná strana podala na seba návrh na

vyhlásenie konkurzu, alebo
b) bol podaný návrh na vyhlásenie konkurzu voči

zmluvnej strane tretbu osobou, pričom dotknutá
zmluvná strana je platobne neschopná alebo v
úpadku, alebo

c) bol na majetok druhej zmluvnej strany vyhlásený
konkurz, alebo bol návrh na vyhlásenie konkurzu
zamietnutý pre nedostatok majetku, alebo

d) druhá zmluvná strana vstúpila do likvidácie.

4. Zmluva nadobudne platnosť a účinnost'dňom podpisu
oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán. Ak je
Zmluva povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle ust.

$ 5a zákona č' 2IIl2000 Z' z' o slobodnom prístupe
k informáciám a povinnosť jej zverejnenia vypl'ýva
z ust. $47a zákona č. 4ol1964 Zb. občianslcy zákonník
(d'alej aj ako,,Zákon"), je dňom účinnosti Zmluvy prý
deň nasledujúci po dni jej zverejnenia spôsobom
predpokladaným Zákonom. odberatel' sa zaväzuje
zverejniť túto Zmluvu spôsobom predpokladaným
Zákonom a oznámiť to preukázatel'ným spôsobom
Dodávatelbvi, inak zodpovedá za to, že táto Zmluva
nenadobudne účinnost'.

1
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14th day from the day of its issue.

4. The Client with a yearly meter reading at the DP
(invoicing period 1 year) undertakes to pay for the
gas supply invoices for advance payment including
VAT, excise duty and distribution fees regularly 1x
a month in a steady amount of the presumed
monthly take over and during the relevant invoicing
period to the account of the Supplier 11x to the 15th
calendar day with 14 days maturity. The Settlement
invoice with regards on regular monthly advance
payments is due on the 14th day from its issue.

5. Payment method: bank transfer

6. Duration, validity and entry into force
of the Contract

Contract is concluded for definite period of time that
starts on 1"t January 2025 at 6:00 and terminates
on l't January 2O26 at 6:00 (end of gas day on
31st December 2025).

2. Before the expiry of the period that was agreed by
the parties, or they did not refuse the price validity
according to Annex no.2, this Contract can be
terminated by the pafties only by mutual agreement
that shall be in a written form.

3. Each of the contractual parties is entitled to withdraw
from the Contract if :

a) the other contractual pafty filled the petition for
its own bankruptcy itself, or

b) a petition for the contractual party's bankruptcy
has been filed by a third person, whereas the
relevant contractual pafi is insolvent or in
bankruptcy, or

c) the bankruptcy was announced to the assets of
the other contractual pafty or the bankruptcy
petition has been dismissed for lack of property,
or

d) the other contractual party entered into
liquidation,

4. Contract becomes valid and effective on the date of
its signature by the authorized representatives of
both contractual parties. If the Contract is

obligatorily published according to $5a of the legal
act n.2II12000 Coll. on free access to information
and the obligation to publish results from the
provision of the $47a of the legal act n.40/1964 Coll
Civil code (hereinafter also as "Legal act"), the
effectiviý date of the Contract is the first day
following the day when the Contract was published
in a way required by law. The Client undertakes to
publish this Contract in a way required by law and to
announce it in approvable method to the Supplier,
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6. osobitné ustanovenia

1. odberatel'ýmto udel'uje plnú moc Dodávatel'ovi, aby
za neho konal vo veciach zabezpečenia distribučnej
kapacity pre oM, aby za neho v daných vecĺach
vykonával úkony (vrátane písomných) a získal
historické dáta o priebehu jeho odberu plynu.

2' Ak nastala skutočnosť, ktorá oprávňuje Dodávatel'a k
názoru, že došlo k zhoršeniu schopnosti odberatelh
riadne a včas plniť svoje súčasné a budúce peňažné
záväzky voči Dodávatel'ovi, a to:

- odberatel' je v omeškaní s úhradou preddavkovej
platby alebo vyúčtovacej faktúry a k úhrade
nedošlo ani v lehote dodatočne určenej
Dodávatel'om v písomnom oznámení, alebo

- Odberatel'opakovane, v najmenej dvoch za sebou
nasledujúcich fakturačných obdobiach, je
v omeškaní so splatnými pĺatbamĺ podl'a tejto
Zrrĺluvy, alebo

- je evidovaný dlh odberatelh voči Sociálnej
poistbvni alebo voči iným prednostným veritel'om,
pričom ýška tohto dlhu presiahla 1000 Eur alebo
dlh trvá dlhšie ako 3 po sebe idúce mesiace,

je Dodávatel' oprávnený jednostranne zmenit'
platobné podmienky. Týmto sa pre odberné miesto
s mesačným fakturačným obdobím rozumie platenie
troch preddavkoých platieb, ktorých termíny
splatnosti sú 5', 15. a 25' dňa príslušného
kalendárneho mesiaca, a každá zodpovedá jednej
tretine zo 100 o/o predpokladaného celkového
mesačného plnenia pod|'a Zmluvy. odberate|' je
povinný uhradit'prvú preddavkovú platbu do 14 dní
od dátumu doručenia výzvy Dodávatel'a, V termíne
splatnosti preddavkových platieb. Splatnost' faktúr sa
zároveň zmenína 14 dní od dátumu ich vystavenia.

3. Poučenie o režime dodávky poslednej ĺnštancie,
poučenie o spôsobe oznámenia termínu výmeny
určeného meradla a informácie o dôvodoch ýmeny
určeného meradla, ako aj informácie o náhradnom
spôsobe určenia množstva dodaného plynu v prípade
poruchy určeného meradla alebo mĺmo určeného
termínu odpočtu, poučenie o mieste, spôsobe
a lehotách na uplatňovanie dostupných prostriedkov
na urovnávanie sporov, poučenie o neoprávnenom
odbere plynu, poučenie o podmienkach obmedzenia
a prerušenia distrĺbúcie alebo dodávky plynu a
vyhodnotenie jednotlivých parametrov štandardov
kvaĺity sú uverejnené na webovom sídle Dodávatel'a
www.ceenergy.sk.

4. odberatel' je povinný v prípade podstatnej zmeny
odberu plynu (napr. havarijný stav, podstatné zmeny

/nVÁA S''.'":ilľ

otherwise he is responsible for the fact that the
Contract will not become effective.

6. Special provisions

1, The Client authorizes the Supplier to act on his behalf
in matters regarding the provision of distribution
capacity for DP, to act in these matters on his behalf
(including in writing) and to receive the historic data
on duration of his gas take over.

2. If there is a fact that entitles the Supplier to believe
that the Client's ability to perform its current and
future financial obligations to the Supplier properly
and in a timely manner has deteriorated, namely:
- The Client is in delay with the payment of an
advance payment or settlement invoice and the
compensation has not been paid within a period of
additional time specified by the Supplier in written
notice,or
- The Client repeatedly, in at least two consecutive
billing periods, is in delay with payments due under
this '. " ' Contract, or
- the Client's debt to the Social Insurance Company
or other preferential creditors is recorded, the
amount of which exceeds EUR 1,000 or the debt
takes more than three consecutive months,

the Supplier is entitled to change the payment terms
unilaterally. This means that for a delivery point
with monthly invoicing period is understood
payment of three prepayments with due dates of
which are the 5th, 15th and 25th days of the
respective calendar month, and each corresponds to
one third of the 100% estimated total monthly
performance under the Contract. The Client is
required to pay the first pre-payment within 14 days
of the date of delivery of the Supplier's call, at the
due date of the prepayments. The invoice due date
will also change for 14 days from the date of issue.

3. Instructĺons on the last-instance delivery mode,
instructions on how to notify the date of the change
of the instrument and the reasons for the change of
the instrument, as well as information on the
alternative way of determining the quantity of gas
supplied in the event of a failure of the ĺnstrument or
beyond the specĺfled date, the place, the method and
time limits for the application of available means for
settlement of disputes, instructions on unauthorized
gas take over, instructions on limitation and
discontinuation of gas dĺstribution or supply, and
evaluation of indĺvidual parameters of quality
standards are published at the Supplier's website
www.ceenergy.sk.

The Client is obliged in case of significant change of
gas take over (emergency, significant changes in

4
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Vo rryrobe, ýpadok výroby, odstávka a pod')
bezodkladne i nformovať Dodávatel'a'

5. Zmluva je vyhotovená v slovensko-anglickej verzii. V
prípade akychkol'vek nezrovnalostí medzi anglickym
textom a slovenským textom je rozhodujúci slovensk17

text.

7 . Záv erečné usta noven ia

1. Zmluva je vyhotovená v dvoch vyhotoveniach, pričom
každá zmluvná strana dostane jedno vyhotovenie.

2. Súčasťou tejto Zmluvy sú

a) Príloha č. 1 - VoP,
b) Príloha č. 2 - Cena a podmienky produktu,
c) Príloha č. 3 _ Specifikácia odberných miest

Odberatel'a

3. Zmluvu a jej prílohy je možné meniť na-sledovne

a) Prílohu č. 1 spôsobom stanoveným vo VoP,
b) Zm|uvu a Prílohu č. 2 a 3 písomnou dohodou

prijatou oboma zmluvnými stranami o zmenách
príslušných ustanovení.

4' Pri zmene príloh tejto Zmluvy stráca menená príloha
platnosť a účinnosť nadobudnutím účinnosti tejto
zmeny.

5. odberatel' udel'uje podpisom Zmluvy Dodávatel'ovi

ýs|ovný súhlas so zasielaním správ, informácií,
potvrdení o doručení správ, urgencií a iných oznámení
Vo veci Zmluvy a jej plnenia prostredníctvom
elektroniclcých prostriedkov, predovšetkým
elektronickou poštou, na elektronicky kontakt
Odberatelh (spravidla na jeho adresu elektronickej
pošty, ktorú na tento účeĺ odberatel' nahlásil
Dodávatel'ovi), pokial' má odberatel' taffio kontakt
k dispozícii. Tento súhlas sa vzthhuje aj na zasielanie
obchodných oznámení v e|ektronickej aj v písomnej
forme vo veci dodávok plynu a súvisiacich plnení
poskytovaných Dodávatel'om odberatel'ovi'

6' Zmluvné strany prehlasujú, že táto Zmluva je
uzatvorená slobodne a vážne, jej obsah, vrátane
obsahu príloh, ktoré sú súčastbu 7mluvy, je určiý a
zrozumitel'ný, zmluvné strany s obsahom súhlasia a na
dôkaz toho Zmluvu potvrdzujú svojimi podpismi.

/nVÄA 3,:T"-1ľ

production, production outage, shutdown, etc.) to
inform the Supplier without any delay.

5. Contract is executed in Slovak - English version. In
case of any discrepancies between the English text
and the Slovak text, the Slovak text shall prevail.

7. Final provisions

1. Contract is executed in two counterpafts whereas
each contractual parý receives one counterpaľts.

2. Part of the contracts are

a) Annex no. 1 - GTC,
b) Annex no. 2 - Price and conditions of the

product,
c) Annex no. 3 - Specification of the delivery points

of the Client

3. Contract and its annexes can be modified as it
follows:

a) Annex n.1 in a way given in GTC,
b) Contract and Annex no,2 and 3 by written

agreement accepted by both of the contractual
paľties on changes of relevant provisions'

4. At annex modification to this Contract, the modified
annex loses its validity and effectivity by start of the
effectiviý of this change'

5. The Client grants to the Supplier express consent to
the transmission of messages/ information,
acknowledgment of receipt of reports, urgency and
other notifications in respect of the Contract and its
fulfillment by electronic means, in particular by
electronic mail, to the Client's electronic contact
(generally by e-mail, for this purpose, the Customer
has reported to the Supplier) if the Client has such a

contact available. This consent also applies to the
sending of commercial communications in electronic
and written form on the gas supply and related
peformance provided by the Supplier to the Client.

6. The contractual parties declare that this Agreement
is concluded freely and seriously, its content,
including the content of the annexes forming a part
of the Contract, is unambiguous and
comprehensible, the contractual parties agree with
the content and in witness thereof they attach their
signatures to the Contract.
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Za Dodávatelh - MVM CEEnergy Slovakia s.r.o.:

V Bratislave' dňa
2 6'sEP ?$?ĺ

Meno a priezvisko: József István Fórizs

Funkcia: Konatel'

Podpis:

Vv

Meno a priezvisko: Ing. Gabriel Urbán, PhD.

Funkcia: Konatel' 
/

Podpis:

/n\
CEEnorgy
Slovolio

|Čo:43 805426
lČ DFtl : *Kta7-?-47 827 1

50 060 872
DPH: Sl(2120175706

Za Odberatel'a sLUzBY MODRA' s. ľ. o.:

V Modre, dňa: 9.9, zo z+

Meno a priezvisko: Mgr. Art. Jakub Liška, MRes

Funkcia: Konatel'

Podpis:

Y[JL' \' I lvlvur st

).
t

/nv/n CEEnergy
Slovokio

On behalf of Supplier - MVM CEEnergy Slovakia
s.r.o.:

In Bratislava, date 2 6.sEP ffi?ĺ

First and last name: József István Fórizs

Function: Managing director

Signature:

First and last name: Ing. Gabriel Urbán, PhD'

Function: Managing director

sionatuT

*Y 1 ,9o,nŇiďiri
' tcDPlr s(2t20t75706

On behalf of the Client - SLUZBY MODRA, s. r. o.:

InModra,date: 79-UZg
First and last name: Mgr. Art. Jakub Liška, MRes

Function: Managing director

Signature:

rva
ct

_ r.o.
. 'ýjl''tJra' Súrska 5

- lcc .'.'':ĺ8O5426
ĺc'; ŕ)pl-' }'! }^)?478271
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Príloha č. 2 ku zmluve o združenej
dodávke plynu č. MVMCEESK00209 G2o24

Cena a podmienlĺy produktu

1. Zmluvné strany sa v zmys|e článku 3. Zmluvy
dohodli na produkte GasFix.

2. Zmluvné strany sa v zmysle článku 3. Zmluvy
dohodli na Zmluvnom množstve (d'alej len ,,ZM') z
čoho Mesačné zmluvné množstvá (d'alej ako
,,Mzlyf) pre jednotlivé mesiace obdobia dodávky sÚ

určené typovym diagramom dodávok plynu.

ZM = 34t,381lMWh/rok),

3' Platba za prepravu a poplatok pre zr,nýšenie úrovne
bezpečnosti dodávok plynu podlh čl. 4. bod 1b a
cena Za distribúciu podl'a čl. 4. bod lc Zmluvy bude
pre každe oM faKurovaná v súlade s rozhodnutím
Úradu pre reguláciu sieťových odvetví.

4' Cena za štruktúrovanie a skladovanie je súčastbu
jednotkovej ceny podl'a bodu 5.

5. Zmluvné strany sa dohodli na jednotkovej cene za
dodávku plynu vrátane prevzatia zodpovednosti za
odchýlku vo ýške

Pzoz. = 44,80 l#Ä

Celková cena plynu v príslušnom fakturačnom
období sa určí ako súčin P a skutočne odobratého
množstva plynu.

6. Zmluvné strany sa dohodli na záväzku 20olo spodnej
tolerančnej odchýlky odZM za zmluvné obdobie, čo
predstavuje minimálne množstvo plynu v objeme
B0o/o ročného ZM, ktoré sa odberatel' zavázuje
odobrať. V prípade, ak odberatel' počas zmluvného
obdobia odoberie menej ako dohodnuté minimálne
množstvo plynu, Dodávatel' má právo na úhradu
odplaty za pripravenosť plniť svoje záväzky a to vo

ýške rozdielu aritmetického priemeru spotových
cien za príslušné vyhodnocovacie obdobie znížený o
koeficient k=2,50 EUR/MWh a fixnou cenou podlh
bodu 5 tejto Prílohy za príslušné obdobie' odplata
sa uplatňuje na rozdiel medzi skutočne odobraým
množstvom plynu a minimálne dohodnuým
množstvom plynu podl'a bodu 2 tejto Prílohy
v prípade, ak rozdiel aritmetického priemeru
spotoých cien za príslušné vyhodnocovacie

/Y\v/n sffii!ľ
Annex no.2 to contract on integrated gas
supply no. MVMCEESK00209G2O24

Pľice and conditions of the
product
1. Contractual parties agreed on product GasFix

according to article 3 of the Contract.

2. Contractual parties agreed on the Contraďual
quantity according to article 3 of the Contract.
(hereinafter only as ,, CQ') of which the monthly
contractual quantity ( hereinafter as ,, MCQ") for
separate months of the period of supply are
determined by the gas supply ýpe diagram.

C Q = 341, 38t IMW h / y e ar],

3. Payment for transport and the fee for increasing the
level of security of gas supply according to aľticle 4
point lb and the price for distribution according to
article 4 point 1c of the Contract will be invoiced for
each delivery point according to the decision of the
Regulatory Office for Network Industries.

4. Cost of structuring and storage is part of unit price
according to point 5.

5. Contractual parties agree on unit price for gas
supply including take over of responsibility for
deviation as it follows

rEURr
Pzozs = 44,80 lrrnl

The total price of gas in relevant invoicing period is
set as multiplication P and the really taken over
quantity of gas.

6. The parties agreed on a committed minimum
tolerance deviation of 20o/o from CQ for contractual
period, which represents the minimum amount of
80o/o of the annual CQ offtake by the Client. In case
the Client offtakes less than the agreed minimum
amount of gas during the contract period, the
Supplier has the right to payment of compensation
for readiness to fulfill its obligations in the amount
of the difference between the arithmetic average of
the spot prices for the relevant assessment period
reduced by the coefficient k=2.50 EUR/MWh and the
fixed price according to point 5 of this Annex for the
relevant period. The payment of compensation shall
be applied to the difference between the quantity of
gas aďually withdrawn and the minimum agreed
quantiý of gas according to point 2 of this Annex if
the difference between the arithmetic average of the
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obdobie znížený o koeficient k=2,50 EUR/MWh a
fixnou cenou podlh bodu 6 tejto Prílohy za príslušné
obdobie je kladná hodnota'

7. Zmluvné strany sa dohodli na záväzku 10olo hornej
tolerančnej odchýlky od ZM za zmluvné obdobie, čo
predstavuje maximálne množstvo plynu v objeme
110% ročného 7M. V prípade, ak odberatel' počas
zmluvného obdobia chce odobrať plyn nad úrovňou
maximáĺneho množstva je možné tento objem
dodatočne dokúpiť. Takýto odber je potrebné
Dodávatelbvi oznámiť v dostatočnom predstihu
(minimálne 1 ka|endárny mesiac), v opačnom
prípade Dodávatel' má právo účtovať jednorazovú
platbu vo výške súčinu objemu plynu odobraného
nad 110o/o ZM a aritmetického priemeru spotoých
cien plynu podlh ICIS HEREN THE DA/WE za
zmluvné obdobie nauýšeného o spotový koeficient
k=3,50 EUR/MWh.

B. V prrpade predčasného ukončenia Zmluvy
z dôvodov na strane odberatel'a (najmä podstatné
porušenie Zmluvy odberatel'om a následné
odstúpenie Dodávatel? od Zmluvy) sa odberatel'
zaväzuje zaplatiť Dodávatel'ovi kompenzačnú
náhradu H' Kompenzačná náhrada ŕ/ bude určená
ako súčet hodnôt H-ahodnoý prepravy' Hodnota
prepravy je rovná celkovej platbe za prepravu na
obdobie dodávky pre všetky oM odberatel'a bez
ohl'adu na distribučnú kategóriu , zníženej o už
vyfakturované čiastky za prepravu'

Ií=I H*lPreprava
m

Hodnota ŕ/- sa vypočíta zvlášť pre každý mesiac m
počínajúc mesiacom, v ktorom došlo k ukončeniu
Zmluvy a končiac posledným mesiacom, pre ktorý
bolo podlh Príloh č' 3 Zmluvy objednané množstvo.
Hodnota Hm pre mesiac m sa stanoví ako

H*= maxlo;MZM-.(p - 0.9. rr(m))]

MZM-je MZM pre mesiac mpodl'a bodu 2.

Pje cena podl'a bodu 5.
Pr(n) v EUR/MWh označuje cenu zemného plynu
pre mesiac (m), určenÚ zo dňa D-1, zverejnenú v
reporte HEREN v častĺ THE PRICE ASSESSMENT v
produkte, ktorý odpovedá mesiaci (m). Ak pre
mesĺac m nie je táto cena k dispozícii, použije sa
cena dňa D-1 pre produkt Quarter, ktorý odpovedá
štvrťroku, do ktorého daný mesiac (m) spadá. Ak nie
je k dispozícii ani táto cena, použije sa cena dňa D-
1 pre produkt Year, ktorý odpovedá roku, do ktorého
daný mesiac (m) spadá. Pre účel ýpočtu
kompenzačnej náhrady sa použije cenová hladina

/v\v/n 3':*i!ľ
spot prices for the relevant evaluation period
reduced by the coefficient k=2,50 EUR/MWh and the
fixed price according to point 6 of this Annex for the
relevant period is a positĺve value.

7. The parties agreed on a committed maximum
tolerance deviation of tlo/o from CQ for contractual
period, which represents the maximum amount of
110% of the annual CQ offtake by the Client. If the
Cĺient intends to take gas above the maximum level
during the contract period, it is possible to purchase
this volume additionally. Such ofŕtake must be
announced to the Supplier in advance (at least 1

calendar month), otherwise the Supplier has the
right to charge a one-time payment in the amount
of the product of the volume of gas take above
II0o/o of the CQ and the arithmetic average of spot
gas prices according to ICIS HEREN THE DA/WE for
the contract period ĺncreased by the spot coefficient
k=3,50 EUR/MWh.

8. ln case of early termination of the Contract due to
the reason on the side of the Client (mainly
significant breach of Contract by the Clĺent and the
íollowing withdrawal of the Supplier from the
Contract), the Client undertakes to pay to the
Supplier the compensation amount H. The
compensation amount H will be set as summary of
the values Hm and the value of the transport. Value
of the transport is equal to the total payment for
transport for the period of supply for all DP of the
Client wĺthout regards on dĺstribution category,
decreased by the invoiced amount for transport.

\-a, = LH,n*Transport

H- value is calculated separately each month m
staring from the month in which the Contract was
terminated and finishĺng ĺn the last month for which
the quantity was ordered according to Annex no.3 of
the Contract. H-value for the month m is given as

H^ = maxfo; MCQ,,' (p - o. s - pr(m))]

MCQ- is MCQ for the month m according to the
point 2.
P is the price according to point 5.
Pt(m) in EUR/MWh denotes the natural gas price
for month (m) determinate as price of D-1, published
at HEREN report in section THE PRICE ASSESSMENT
for product dedicated to month (m). Should the price
be not available for the month m, shall be used price
on day D-1 of Quarterly product, which corresponds
for the quarter of the respective month (m). If that
price is not available either, then price on day D-1 of
Yearly product for the year of the respective month
(m) shall be used. For the purposes of calculation of
compensation shall be used the Bid price level.
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Bid. Všetky ceny musia byt aktuálne ku dňu
vyhodnotenia kompenzačnej náhrady.

Pre mesiac, v ktorom došlo k ukončeniu Zmluvy, sa
hodnota MzMn pomerne zníži o počet dní, ktoré
uplynuli od začiatku tohto mesiaca do dňa
predčasného ukončenia Zmluvy'

Ak ýška preukázatel'nej škody spôsobenej
podstatným porušením Zmluvy na strane
odberatel'a bude vyššia ako H, má Dodávatel' právo
žiadat'úhradu celej takto vzniknutej škody'
odberatel' sa zavázuje uhradiť kompenzačnú
náhradu Dodávatel'ovi na základe Dodávatel'om
vystavenej a doručenej faktúry. Faktúra je splatná
do 14 dní od dátumu jej vystavenia.

9. K platbám uvedeným v tejto Prílohe bude
pripočítaná DPH a d'alšie dane a poplatky podlh
platných právnych predpisov'

Za DodávateIh - MVM CEEnergy SIovakia s'r.o':

V Bratislave, oĺ3 6'sr-p ttLl'

Meno a priezvisko: József István Fórizs

Funkcia: Konatel'

Podpis:

wu

Meno a priezvisko: Ing' Gabriel Urbán, PhD.

Funkcia: Konatel'

Podpis:

/nv f Y l l""y'sia'Estd 30/B' 821 04 BÍatjst'i}vô- - - 
Y{*ceele'gvst

CEEnorqv /(9. nogoatz
9lovokií /ĺ1toa'sx21201i5706

Za odbeľatel'a /ISLUZBY MODRA' s. r. o':

V Modre, dňa: 4 -9 . w zy
Meno a priezvisko: Mgr. Art. Jakub Liška, MRes

Funkcia: Konatel'

Podpis:

u"

rlílo o1 [viodra, Šúrska 5
iČo: 43 B05 426

iÍ: i_) !:) !-; "'"a \r: 2 t)?247 8?_7 1

PRÍLoHA Č' z ru ZMLUVE o ZDRUŽENE] DoDAVKE PLYNU Č. ĺvvvcrrsKll2lgc2o24
ANNEX NO.2 TO CONTRACT ON INTEGRATED GAS SUPPLY NO. MVMCEESKOO2OgG2O24

/v\VÁA CEEnergy
Slovokio

All prices must be actual to the date of the evaluation
of the compensation.

Regarding the month when the Contract was
terminated, the value of MCQ.will be proportionally
decreased by the number of days which expired from
the beginning of this month until the date of early
termination of the Contract.

If the proven damage caused by substantial breach
of the Contract caused by the Client is higher than
ŕ/, then the Supplier is authorized to ask for
a complete reimbursement of such caused damage.
The Client undertakes to pay the compensation
amount to the Supplier on the basis of the issued
and delivered invoice of the Supplier. Invoice is
payable in 14 days from the date of its issue.

9. To the payments given in this Annex VAT will be
added and taxes and fees according to the valid
legal regulations.

on behaIf of SuppIieľ - MVM CEEnergy Slovakia
s.r.o. :

In Bratislava , date 2 6, S Ep Z0tl,

First and last name: József István Fórizs

Function: Managĺng Director

Signature:

L/

First and last name: Ing. Gabriel Urbán, PhD.

Function: Managing director

Signature: ! ľ

-:-F9l/ co soinjäiľspokď lČ DPH| sx2l2o1757n,

/
on behalf of the Client - SLUŽBY MODRA' s. ľ. o.:

In Modra, date: 1. q . U'L ,
First and last name: Mgr. Art' Jakub Liška, MRes

Function: Managing director

Signature:

!-4l.rĺ-,' t'.' ĺ rvĺvg!-' -
lČo: 43 B05 426

ŕ npl-'!' :}i<2o2?4782'!')
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Príloha č. 3 ku zmluve o združenej
dodávke plynu č. MvMcEEsK00209 G2o24

Úaaje ýkajúce sa odberných
miest odbeľatel'a
obchodné meno: sLUzBY MODRA' s' r. o'
PoD kód: vid'tabul'ka nižšie
Adresa odbeľného miesta: vid'tabul'ka nižšie

Pľevádzkovatel' distribučnej siete
obchodné meno: SPP - distribÚcia , a. s.
Sídlo: Plátennícka 2,

Bratislava 821 09
rčo: 35910739
Zápis v ľegistri: obchodný register Mestského súdu

Bratislava III, oddiel:Sa, vložka 34BIIB

/v\v/Y\ sĹTilľ
Annex no.3 to contract on integrated gas
supply no. MVMCEESK00209G2O24

Data regarding delivery points
of the Client
Business name: SLUŽBY MoDRA, s. r' o.
POD code: in table below
Address of the DP: in table below

Administrator of the distribution network
Business name: SPP - distribúcia, a. s.
Registered office: Plátennícka 2,

Bratislava 821 09
Company ID: 35910739
Inscription in registeľ: Commercial register of City

Court Bratislava III, Section: Sa,
inscription no. :3481/B

Fakturačné obdobie:
Charakter odberu:

Distribučná tarifa oM:
Účel použitia:

rocne
Kúrenársky - odberatel'
závislý od vonkajšej
teploý ovzdušia
vid'tabul'ka nižšie
Na vlastnú spotrebu

Invoicing period:
Type of take over:

Distľibution tariff of DP:
Purpose of the use:

yearly
heating - client
dependant on air
temperature outside
in table below
Own use

Pre zmluvné obdobie (obdobie dodávky) od 1.1.2025
(6:00) do LL2026 (6:00) sizmluvné strany dohodli
toto množstvo:

For the contractual period (period of supply) from 1.1.2025
(6:00) until 7.7.2026 (6:00), the contractual parties agreed
on the quantity:

PoD kód oM / PoD
code Adľesa oM / Address of the DP

Plánovaná
spotreba /
Planned
consumption
tMWh/rokl

Distribučná
tarifa OM /
Distribution
tariff of
DP

sKsPPDrS000 1 10103543 Štúrova 59/1B3, Modra 16,248 2

sKsPPDISo001 10103353 štúrova 59/183, Modra 37,892 3

sKSPPDrS0001 10103571 štúrova 59/183, Modra 21,887 3

sKsPPDISo001101 12509 štúrova 59/1B3, Modra 17,439 3

sKSPPDISo001 101 12148 Paľtizánska 88/1206, Modra 76,145 5

sKSPPDI50001 10103355 SNP 1/1887, Modra 9,924 2

sKsPPDrSo00 1 10103351 Partizánska 86/1206, Modra 4,539 2

SKSPPDISOlONOOOZ23T Harmónia 3001, Modra 38,716 4

SKSPPDISOOO 1 10100647 Súrska 51716, Modra 1 18'59'ĺ 7

PRÍLoHA Č. : ru ZMLUVE o ZDRUŽENE] DoDÁVKE PLYNU Č' ĺulvĺvlcrrsroo
ANNEX NO.3 TO CONTRACT ON INTEGRATED GAS SUPPLY NO. MVM 24 sLU^ŽBY lt,ffffiA,ls'r.o.qOo o'í Modra, Šúrska s
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Všeobecné obchodné podmienky
pre zmluw o združenej dodávke p lynu

/nv/v\
CEEnergy
Slovokio

Tieto všeobecné obchodné podmienky sú účinné od 01'08'2023

pnvÁ čnsŤ - všĺosrcNÉ USTANovENIA A PoJMY

čl. r. všrosecľÉ usĺanoveĺĺll
1,1 Tieto Všeobecné ochodné podmienky pre zmluvy o združenej dodávke

plynu (dalej len ,,VoP'') sú vydané V zmysle 5273 zákona č. 513/1991
Z. z. obchodný zákonník v platnom znení a v súlade so zákonom
č' 25712012 Z. z. o energetike a o zmene a doplnení niektoých zákonov
(d'alej len ,,Zákon o energetike"), s ostatnými súvisiacimi právnymi
predpismi a Prevádzkoým poriadkom prevádzkovate|'a distribučnej siete.

1,2 Tieto VoP tvoria neoddelitel'nú súčasť Zmluvy o združenej dodávke
plynu, (d'alej len 

',Zmluva'') uzavretú medzi dodávatelbm plynu, ktoným
je obchodná spoločnosť s ručením obmedzeným MvM cEEnergy
slovakia s.r.o', so sídlom: Ivánska cesta 30/B, 821 04 Bratislava,
Slovenská ľepublika, Ičo: 50060872, zapísaná v obchodnom registri
Mestského súdu Bratislava III, oddieli Sro, vložka číslo: 10B033/B (d'alej
len ,,Dodávatel^') a odberatelbm plynu mimo odberatelbv plynu
v domácnosti a odberatel'ov plynu, ktorí sú malými podnikmi (d'alej len

,,odberatel^'). Spoločný názov pre DodáVatel'a a odberatel'a je ,,zmluvné
strany", jednotlivo,,zmluvná strana"'

1.3 Aktuálne znenie ýchto VoP je vždy dostupné na webovom sídle
vlrww'ceenergy.sk, alebo kedykol'vek na vyžiadanie od Dodávate|a.

1.4 Na účely VoP sa používajú odborné pojmy a terminológia v súlade
so zákonom č, 25117072 Z. z. o energetike a o zmene a doplnení
niektoých zákonov (d'alej len ,,zákon o energetike''), zákonom
č' 25012012 Z' z. o regulácii v sieťových odvetviach (d'aĺej len ,,zákon
o regulácii v sietbýcň odvetviacN'), vyhláškou Úradu pre reguláciu
sietbvých odvetví č. z4lz073 Z. z', ktorou sa ustanovujÚ pravidlá pre

fungovanie vnútorného trhu s elektrinoU a pľavidlá pre fungovaní
vnútoľného khu s p|ynom (dhlej len ,,Pravidlá trhu")' vyhláškou Uradu
pre reguláciu sieťoých odvetví č. z7uz\rz Z, z., ktorou sa Ustanovujú
štandardy kvaliý uskladňovania plynu, prepravy plynu, distribúcie plynu

a dodávky plynu v znení neskorších predpisov (d'alej aj ako ,,standardy
kvality"), príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi
a rozhodnutiami Uradu pre reguláciu sletblný'ch odvetví (d'alej len ,,URSď)
a ostatnými súvisiacimi všeobecne záväznými právnymi predpismi
Vzt'ahujÚcimi sa na plynárenstvo (d'alej |en,,predpisť). Ak dôjde k zmene
alebo k nahradeniu ýchto predpisov, bude sa pre účely Zmluvy aplikovať
znenie účinné v príslušnom čase.

1.5 V prípade odlišnej Úpravy pľáV a povinností Zmluvných strán podl'a
Zmluvy a t\ichto VoP, majú prednosť ustanovenia Zmluvy' Tieto VoP
bližšie upravujú a dopiňajú jednotĺivé Ustanovenia Zmluvy a Predpisov
V energetike. Právne vzt'ahy medzi Dodávatelbm a odberatel'om
vyslovene neupravené v Zmluve ani V ýchto VoP sa riadia predovšetkým
ustanoveniami obz, Predpismi V energetike a ostatnými VZPP. V prípade
rozporu Zmluvy alebo VoP s kogentnými Ustanoveniami Predpisov
V energetike alebo VZPP majú prednosť kogentné ustanovenia pľed

dotknuými ustanoveniami ZmlUVy alebo VoP.

čl' rr. všeoeecNÉ PoJMY
Na účely ýchto VoP sa rozumie:
2.1 dodávateĺ'plynu - plynárenský podnik oprávnený na dodávku plynu;

2.2 dodávka plynu - je séria technických a právnych úkonov zameraných
na, a spočívajúcich V opakovanej dodávke Plynu DodáVatel'om
z distribučnej siete prĺslušného PDS do odberného miesta odberatel'a na
zákĺade uzavretej, platnej a účinnej Zmluvy v komerčnom, obchodnom
vzťahu za odplatu a za náhradu ceny za služby tretích strán;

z,3 krazová situácĺa v plynáľenstve - náhly alebo hroziaci nedostatok
plynu, ktoni môže spôsobiť zníženie alebo pľerušenie jeho dodávok
v dôsledku mimoriadnych udalostí, opatrení štátnych orgánov počas
mobiIizácie, havárií na zariadeniach pre ýrobu, prepravu/ uskladňovanie
a distribúciu plynu, aj mimo vymedzeného územia, v dôsledku ohrozenia
bezpečnosti a prevádzkovej spol'ahlivosti plynárenskej siete, dlhodobého
nedostatku plynu alebo teroristického činu. KrízovÚ situáciu
v plynárenstve vyhlasuje a odvoláva PDS, ktonŕ na základe ľozhodnutia
Ministerswa hospodárstva Slovenskej republiky plní úĺohu p|ynárenského

dispečingu na vymedzenom území;
z'4 íí.alÝ podnik - koncoý odberatel' plynu mimo domácnosti s ročnou

spotreboU plynu najviac 100 MWh za predchádzajúci rok;
2.5 odberatel'om plynu koncoý odberatel'plynu, ktoý nie je v postavení

odberatel'a plynu v domácnosti ani malým podnikom, t.j. koncoý
odbeľatel' plynu s ročnou spotrebou plynu viac ako 100 000 kwh
za predchádzajúci rok; odberatelia plynu sa členia na odberatelbv plynu:

a)kategórie malý odber, do ktorej patria odberatelia plynu s ročným
odberom plynu v množstve do 641 400 kWh (d'alej len ,,M")

b)kateqórie stredný odber, do ktorej patľia odberatelia plynu s ľočným

odberom plynu v množstve nad 641 400 kWh do 4 000 000 kwh (dhlej
len ,.S')

c)kategórle vel'ký odber, do ktorej patria odberatelia plynu s ročným
odberom plynu v množstve nad 4 000 000 kwh do 5 345 000 000
kwhkwh (d'alej len,ľ)

2'6 odbeľným miestom - miesto odberu plynu odberatel'a plynu vybavené
určeným meradlom; za jedno odberné miesto sa považuje jedno alebo
viac odberných plynoých zariadení užĺvaných odberatelbm plynu

sústredených do stavby alebo súboru stavieb; dodáVka plynu sa
uskutočňuje prechodom plynu určeným meradlom prevádzkovatel'a
distribUčnej siete (d'alej len ''oM");2'7 odchýlka odbeľatel'a - je odchýlka ako účastníka trhu s plynom, ktoľá
vznikla v určitom časovom úseku ako rozdiel medzi zmluvne dohodnuým
množstvom dodávky alebo odberu plynu a dodaným alebo odobraým
množstvom plynu v reálnom čase;

2.8 plyn - zemný plyn, bioplyn, plyn vyrobený z biomasy, ako aj ostatné
druhy plynu, ak tieto plyny splňajÚ podmienky na prepravu plynu alebo
podmienky distribúcie plynu;

2.9 plynárenský deň - časové obdobie 24 hodín, ktoré sa začína o 6:00 hod.
stredoeurópskeho času; ľ deň prechodu na stredoeurópsky letný čas je
plynárenským dňom časové obdobie 23 hodín a v deň prechodu
na stredoeurópsky čas je plynárenským dňom časové obdobie 25 hodín,"
(d'alej len ,,Deň'');

2.10plynárenshý mesiac - časové obdobie začínajÚce o 6:00 hod. prvého
kalendárneho dňa príslušného kalendárneho mesiaca a končiace o 6:00
hod' prvého kalendáľneho dňa nasledujúceho me5iaca (d'alej len

,,lvlesiaC');
2.11PoD kódom - jednoznačný identĺfikátor odberného miesta pridelený

prevádzkovatel'om distribučnej siete.
2.12pľevádzkovatel' distľibučnej siete - plynárenský podnik oprávnený

na distribÚciu plynu na základe povolenia vydaného ÚRSo, do ktoÍého
dishibučnej siete je pripojené oM (d'alej len ,,PDs'');

2'13pľevádzkovatel' prepravnej siete - plynárenský podnik oprávnený
vykonávat'činnost' prepravy plynu (d'alej len ,,PPs'');

2,14prevádzkovr/ poľiadok PDs - dokument vydaný PDS a schválený
ÚnSo, upravujúci podmienky prevádzky distribučnej siete, práVa

a povinnosti jednotlirnich dotknut\ich účastníkov hhU s plynom;

2.15služba štruktúľovania - zabezpečenie pokrytia sezónneho charakteru
dodávok plynu na základe preukázaných potrieb odberatel'a (d'alej len

,'štruktúrovanie");
2.l6technickými podmienkami - dokument vydaný prevádzkovatelbm

distribučnej siete, ktoý zabezpečuje nediskrĺminačné, transparentné,
bezpečné pripojenie a prevádzkovanie distribučnej siete, určuje technické
podmienky pripojenia, pravidlá prevádzkovania distribučnej siete
a záväzné krĺtériá technickej bezpečnosti distribučnej siete, ktoré
obsahujú najmä:
a)technické podmienky prístupu do siete, pripojenia do siete,

prevádzkovania siete, na zabezpečenie pľevádzkovej bezpečnosti
a spol'ahlivosti siete, pre preľušenie dopravy plynu, pre odpojenie
od siete, pre riadenie siete,

b)prevádzku a kontrolu určeného meradla, princípy postupu
pri poruchách a poškodeniach meracích zariadení,

c) zásady prevádzkovania plynárenských zariadení,
d)popis existujúcich pripojení do distribučnej siete,
e)technické a prevádzkové obmedzenia pre dĺstribUčné siete;

2'17určeným meľadlom - hmotnostný pľietokomer, ktoý sa používa
na meranie pretečenej hmotnosti plynov alebo pretečeného objemu
plynov na účely výpočtu ceny za dodávku plynu;

2'I8združená dodávka - dodávka plynu vrátane zabezpečenia distribúcie
a prepravy, služby štruktúrovania a prevzatia zodpovednosti za odchýlku
odberatel'a plynu;

2.79 vzPP sú všeobecne záväzné právne predpisy platné a účinné v danom
čase na území Slovenskej republiky, vrátane noriem Európskej únie podl'a
platného a účinného právneho stavu;

DRUHÁ čAsŤ - oBcHoDNÉ PoDMIENKY DoDÁVATEĽA PLYNU

čl. rrt' pool.,trĺNKY UZAwoRENIA, ZMENY A zÁnrxu zul-uw
o ZDRUŽENEJ DoDÁvKE PLYNU

3'1 Zmluva sa uŽawára výlučne v písomnej forme a nadobúda platnosť
obojstľanným súhlasom a podpisom oprávnených zástupcov Zmluvných
strán' Zmluva nadobúda účinnosť odo dňa uvedeného v Zmlwe, ako deň
začatia dodávky plynu. Ak Zmluvu Uzatvára niektorá zo Zmluvných strán
na základe plnomocensWa, neoddelitel'nou súčastbu Zmluvy sa stáva aj
originálne vyhotovenie písomného plnomocenstva.

3.2 Podpisom ZmlUW sa tieto VoP stávajÚ neoddelitel'nou, záväznou
súčast'ou Zmluvy.

3.3 Zmluvné strany berú na vedomie, že časť Zmluvy sa uzatváľa odkazom
na tieto VoP a pľíslušné kogentné ustanovenia Predpisov V energetike,
a dohodli sa tieto Ustanovenia považovať za záväzné spolu
s ustanoveniami Zmluvy.

3,4 Totožnost'fozickej osoby, s ktorou Dodávatel'rokuje o Uzavretí Zmluw
sa osvedčuje z predloženého dokladu totožnosti.

3.5 Zmluva sa uzatvára na dobu určitú ak je táto doba uvedená v Zmluve;
v opačnom prípade platí, že Zmluva je uzavretá na dobu neurčitú.

3.6 Ak sa Zmluva uzatvorí na viac ako dvanásť (12) mesiacov alebo ak
sa Zmluva uzaWorí na neurčitú dobu' DodáVatel' stanoVí Jednotkovú cenu
za každé následné obdobie trvania Zmluvy v oznámení doručenom
odberate|bvi najmenej tridsaťpäť (35) dní pred uplynutím
prebiehajúceho zmluvného obdobia. Ak odberatel' nesúh|así
s navrhovanoU ]ednotkovou cenoU, môže doručiť Dodávatel'ovi ýpoved'
Zmluvy najneskôr vo šwrtý (4.) deň kalendárneho mesiaca po doručení
oznámenia odberate|bvi podl'a predchádzajúcej vety, pričom V takomto
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prípade sa Zmluva ukončí k poslednému dňu dohodnutého zmluvného
obdobia.

3.7 Zmeniť zmluvne dohodnuté podmienky môžu ZmlUVné strany postupne
číslovanými, datovanými, V písomnej forme vyhotovenými a Zmluvnými
stranami riadne podpísanými dodatkami. Každý takto Vyhotovený dodatok
k Zmluve sa stáVa neoddelĺtelnou súčastbu Zmluvy. V prípade zmeny
identifikačných alebo kontaktných Údajov Zmluvných strán, ako aj
v prípade zmeny bankového účtu niektorej zo Zmluvných stľán, označenja
(prečíslovania) oM nie je potrebné Vyhotovovať dodatok k Zmluve, ale
postačí ak dotknutá Zmluvná strana v písomnej forme informuje
o predmetných zmenách druhú Zmluvnú stranu. ]nformáciu je potrebné
doručit' preukázatel'ným spôsobom druhej zmluvnej strane
bez zbytočného odk|adu; V prípade porušenia tejto povinnosti dotknutá
Zmluvná strana zodpovedá za škodu, ktorá nesplnením tejto povinnostj
vznikla. Riadne vyhotovené a doručené písomné oznámenie zmeny
údajov sa považuje za súčasť Zmluvy. Zmeny Zmluvy nadobúdajú
platnosľ a účinnosť v termínoch a za podmienok v nich uvedených.

3.8 Za zmenu zmluvných podmienok sa nepovažuje ich úprava, ktorá je
vyvolaná zmenou Predpisov v energetike, pokial'takáto úprava zmluvných
podmienok nepresahuje rámec vyvolaný zmenou ýchto predpĺsov.
Za predpokladu, ak Zmluvu nie je možné zmenit'jednostranným úkonom
Dodávatel'a, pričom potľeba zmeny Zmluvy je Vyvolaná zmenou Predpisov
V energetike, je Dodávatel'oprávnený požiadať odberatel'a o Uzavretie
dodatku k Zmluve, ktoý by odrážal zmeny vyvolané zmenou právneho
stavu a odberatel'je povinný na základe takejto VýzVy uzavriet' dodatok
k Zmluve, ktoým by sa dosiahol súlad s novým právnym stavom.
odmietnutie uzavriet' dodatok k Zmluve V takomto prípade znamená
podstatné porušenie povinnosti odberatel'a'

3.9 Evidenciu uzavreých Zmlúv a ich zmĺen Vedie Dodávatel', ktoý je povlnný
jedno Vyhotovenie Zmluvy a každej jej zmeny po podpise Zmluvnými
shanami poskytnút' odberatelbvi bez zbytočného odkladu,

3.10Ak odberatel' najneskôľ ku dňu uzavretia zmluvy nepreukáže, že má byť
považovaný za koncového odberatelh plynu v kategórii malý podnik,
na účely zmluvy a ýchto obchodných podmienok sa považuje
za koncového odberatel'a plynu, ktoý nemá postavenie malého podniku.
Pre vylúčenie pochybností platĹ že nie je zodpovednostbu Dodávatel'a
skúmať postavenie odberatel'a z hl'adiska jeho zaradenia do kategórie
malého podniku.

3.11DodáVatel' si vyhradzuje práVo neuzarvoriť s odberatelbm zmluvu
na dodávku za predpokladu' že odberatel'je osoba Voči ktorej DodáVatel'
eviduje neuhradené pohl'adávky po lehote splatnosti Z akéhokol'Vek
právneho alebo zmluvného vzťahu vrátane ukončených.

3.12Ukončenie Zmluvy môže nastat' niektorým z nasIedovných spôsobov;
a)dohodou Zmluvných strán kdátumu aza podmienok vzájomného

Vysporiadania uvedených V dohode o ukončení Zmluw; uzavretie
dohody o ukončení Zmluvy môže Dodávatel' podmieniť finančným
vysporiadaním splatných a budúcjch záväzkov odberatel'a voči
Dodávatelbvi;

b)ýpovedbu Zmluvy uzavretej na dobu neurčitú z akéhokol'vek dôvodu
alebo bez uvedenia dôvodu, ktoroukol'vek Zmluvnou stranou,
sjednomesačnou výpovednou dobou, ktorá začína plynúť od prvého
dňa mesiaca nasledujÚceho po doručení ýpovede druhej Zmluvnej
strane; V prípade platnej ýpovede Zmluva zaniká posledným dňom
l^ýpovednej doby;

c)ýpovedbu zmluw zo strany odberatel'a zdôvodu súvisiaceho
so zmenou ýchto VoP V zmysle ustanovenia 16.5 ýchto VoP,
sjednomesačnou rnf'povednou dobou, ktorá začína plynúť od prvého
dňa mesiaca nasledujúceho po doručení ýpovede druhej Zmĺuvnej
strane; V prípade platnej ýpovede Zmĺuva zaniká posledným dňom

ýpovednej doby;
d)výpovedbu Zmluvy zo strany odberatel? z dôvodu v zmysle

ustanovenia 3,5 ýchto VoP; Zm|uva v tomto prípade zaniká uplynutím
doby, na ktorú bola dojednaná.

e)odstúpením od Zmluvy z dôvodov uvedených vo VZPP alebo ýchto
VoP, pri čom V takomto prípade dochádza k zániku Zmluvy ku dňu
doručenia odstúpenia druhej Zmluvnej strane, ak v odstúpení nie je
uvedený neskorší deň zániku Zmluvy, resp. ku dňu vykonaniu Určeného
meradla, ak v súvislosti s ukončením Zmluvy bude takýto odpočet
vykonaný.

3'13Zmluvu je možné ukončiť odstúpením od Zmluvy zo strany tej Zmluvnej
strany, ktorá nĺe je V omeškaní s plnením svojej povinnosti, a to
v nasledovných prípadoch (každý z nich,'Závažné porušenie oovinnosti"):
a)Dodávatel' opakovane nedodá zemný plyn odberate|'ovi v súlade

s podmjenkami dohodnuými V Zmluve, pokial'toto neplnenie 20 strany
Dodávatel'a nebolo zavinené Udalostbu vyššej moci alebo obmedzením
či prerušením dodávky zemného plynu zo strany DodáVatel'a V súlade
s VoP, alebo obmedzením či prerušením distribúcie zemného plynu
zo strany PDS, alebo obmedzením či prerušením prepravy zemného
plynu zo strany PPs, alebo z iného dôvodu, ktoď nie je možné pripŕsať
DodáVatel'oVi;

b)odberatel'je v omeškanĺ s plnením svojich platobných povinností aj
po márnom uplynutí upomínacieho konania;

c) odberatel' odoberá plyn v množstve a|ebo spôsobom alebo
v akýchkolVek okolnostiach V rozpore so Zmluvou, VoP alebo VZPP;

d) odberatel' závažným spôsobom porušuje Prevádzkoqi poriadok PDS
alebo PPS;

e) Odberatel' nezaplatÍ Dodávatel'ovi zmluvnú pokutu alebo neposkytne
podl'a t'ýchto VoP;zábezpeku

Q odberatel' napriek predchádzajúcej výzve a márnemu uplynutiu lehoty
na náhradné plnenie akejkol'vek inej povinnosti V zmysle Zmluvy, VoP
a|ebo VZPP, túto povinnosť nesplní;

g)odbeľatel'sa dostane do Úpadku alebo nie je schopný splácať svoje
dlhy v čase ich splatnosti, alebo ak VZPP oprávňujú akúkol'vek tretiu
stranu podať návrh na začatie konkuzu, reštrukturalizácie alebo
podobného konania, alebo ak konkurzné, reštrukturalizačné alebo
podobné konanie už začalo, ibaže sa preukáže, že návrh na začatie
takéhoto konania bol svojvolhý a neopodstatnený a konanie bolo
riadne a v dobrej viere namietané a návrh bol zamietnutý alebo
zrušený;

h)ktoroukol'Vek Zmluvnou stranou ak Udalost'vyššej moci pretrváVa Viac
ako devät'desiat (90) dní;

i) ktoroukol'vek Zmluvnou stranou ak sa preukáže, že vyhlásenie druhej
strany bolo nepravdivé, neúplné, nepresné alebo zavádzajúce a túto
skutočnosť nie je možné napravit', resp. v prípade ak je napravitel'ná,
nedošlo k náprave do 7 dní.

3.14DodáVatel'je oprávnený odstúpiťod Zmluvy ajv prípade aksa po uzavretí
Zmluvy zmarí jej základný účel v dôsledku podstatnej zmeny oko|ností,
za ktoných sa Zmluva uzavrela; za takúto zmenu okolností sa považuje aj
zmena hospodárskej alebo trhovej situácie. Náhrada škody je V takomto
prípade vylúčená.

3'15oznámenie o odstÚpení musí uvádzať prís|ušné Závažné porušenie
povinnosti alebo iný kvallfikovaný dôVod pre Využltie práva na odstúpenie
od Zmluvy.

3.16V prípade odstúpenia od Zmluvy zo strany Dodávatel'a z dôvodu
Závažného porušenia povinnosti odberatelbm, bude mať Dodávatel'
nárok na náhradu škody V plnom rozsahu a bez obmedzenia voči
odberatelbvi, vrátane ušlého Zisku, ktoný utrpel DodáVatel' tou
skutočnostbu, že Zmluva zanikla predčasne.

3'17odberatel' je povinný uhrádzať cenu za dodávky zemného plynu a
pľípadné d'alšie platby vyplývajÚce zo Zmluvy a VoP a plniť si záväzky
vyplývajúce zo zmluvY a VoP, až kým PDS neurčí množstvo dodaného
plynu na základe odpočtu určeného meradla alebo inou metódou podl'a
VZPP, alebo až kým PDS neodstránl Určené meradlo. Bezodkladne
po doručení oznámenia o odstúpenĺ od Zmluvy odberatelbm
Dodávatel'ovi alebo po doručení oznámenia o odstúpení od Zmluvy
Dodávatelbm odberatelbvi, sa DodáVatel' zaväzuje objednať
u príslušného PDS odpočet dodaného zemného plynu v oM odberatelh,
ktoý sa uskutoční podl'a Predpisov V energetike.

3.18Písomne uzavretá Zmluva môže byť zmenená, doplnená alebo ukončená
len v písomnej forme' Ak z písomného prejavu vô|e odberatelh nebude
úplne zrejmé, o aký písomný pľejav vôle ide a čoho sa domáha, Dodávatel'
na takýto písomný úkon nebude prihliadat', o čom odberatelh VyroŽumie'

3.19Na ýpoved'Zmluvy zo strany odberatel'a sa neprihliada, ak riadne a včas
nedôjde k platnej a účinnej zmene dodávatel'a plynu na oM, ktorého sa
tieto úkony ýkajú; to neplatí ak dôvodom je ukončenie podnikania
odberatel'a, jeho Úpadok alebo iná skutočnosť majúca nepriaznivý vplyv
na podnikanie a existenciu odberatelä.

3.20Ukončenie Zmluvy nemá vplyv na povinnosť Zmluvných strán vzájomne
sa VyspoÍiadat', a to najmä ohl'adom finančných záväzkov odberatel'a
súvisiacich s odberom p|ynu a p|nením Zmluvy zo strany Dodávatel'a,
vrátane nedoplatkov, pokút, poplatkov a penále vyĺubených PDS alebo
iným účastníkom trhu s plynom ohl'adom oM odberatel'a.

3.21V prípade, že je Zmluva uzavretá pre viac oM, môže dôjst'k ukončeniu
Zmluvy pre každé oM zvlášt'.

3.22Bez ohl'adu na dôvod zániku Zmluvy, Zmĺuvné strany sú povinné
vzájomne sa vysporiadať na základe údajov o skutočnom odbere plynu
odberatelbm, získaných od PDS.

3.23odo dňa zániku Zmluvy neuskutoční Dodávatel'žiadne dodávky plynu.
3.24Bezodkladne po zánĺku Zmluvy vypočíta DodáVatel'Doplatok za skutočný

objem odobratého plynu od Začiatku Zúčtovacieho obdobia až do dátumu,
v ktoý PDS poskytne Dodávatelbvi údaje o množstve zemného plynu
odobratého odberatelbm a zašle odberatelbvi príslušnú faktúru.

3.25Ak je Zmluva povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle ust, $ 5a zákona
č' 2l7l700o Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a povjnnost'jej
zverejnenĺa vyplýva z ust. 547a zákona č. 4017964 zb' občiansky
zákonník (d'alej aj ako ,,Zákon''), je dňom účinnosti Zm|uvy pnný deň
nasledujúci po dni jej zverejnenia spôsobom predpokladaným Zákonom.
odberatel' sa zaväzuje zverejniť túto Zmluvu spôsobom predpokladaným
Zákonom a oznámiť to preukázatelhým spôsobom Dodávatelbvi. inak
zodpovedá za to, že táto zmluva nenadobudne účinnost', vrátane
zodpovednosti za náhradu škody, ktorá v tejto súvislosti vznlkne
Dodávatel'ovi.

čl. rv' unčrľrr cENY zA ZDRUžENÚ DoDÁvKU PLYNU
4.1 Cena zazdruženÚ dodávku plynu je zmluvnou cenou (d'alej len,,Cenď'),

ktorá je dohodnutá medzi DodáVatelbm a odberatelbm v Zmluve a je
určená ako súhrn nasledujúcich zložiek:
a)cena za dodávku plynu Vrátane odplaaty za prevzatie zodpovednostĺ

za odchýlku a odplaty za štruktúrovanie plynu. ktorej výška je
dohodnutá v zmluve priamo alebo odkazom na príslušný cenník pre
odberatelbv kategórie M (malý odber) platného v čase dodávky plynu,
vydaného a zverejneného na webovom sídle DodáVatel'a
htto ://www. ceenerov. slď.,

b)cena za prepravu a distribúciu plynu a ostatné regulované položky je
fakturovaná v súlade s cenoým rozhodnutím Únso platn)im a účinným
v čase dodávky p|ynu,

c)spotrebnej dane plynu, ak sa uplatňuje, DPH a d'alších daní a poplatkov
spĺatných v súvislosti s dodávkou plynu, ak sa uplatňujú.
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4'2 K účtovaným čiastkam sa pripočítava daň z pridanej hodnoý (d'a|ej len
,,DPH") podl'a platného právneho predpisu a zákona č' 22212004 Z' z.
o dani z pridanej hodnoty V znení neskorších predpisov (d'alej len ,,zákon
o dani z pridanej hodnoty").

4.3 Cena za dodávku plynu sa uplatňuje pre každé samostatné oM
Odberatel'a.

4.4 Dodávatel'si Vyhradzuje právo spoplatniť vybrané služby čiastkou podl'a
platného Cenníka služieb stanoveného Dodávatelbm' odberatel'
podpisom ZmlUVy potvrdzuje, že sa s platným Cenníkom služieb
Dodávatelh oboznámil.

4.5 Dodávatel' je oprávnený požadovať od odberatel'a zaplatenie Úhrady
ceny, resp' poplatku za prekročenie dohodnutej úrovne tolerančnej
odchýlky ročnej spotreby plynu určenej v Zmluve pre oM odberatel'a
a/alebo aj iných poplatkov, ak PDS uvedenú cenU, resp. poplatok
za takéto prekročenie dohodnutej úrovne ročnej spotreby plynu
na príslušnom ol4 odberatelh a/alebo iný poplatok, ktorého vznĺk bol
spôsobený činnostbu/nečinnostbu odberatel'a (napr. poplatok
za prekročenie dennej distribučnej kapaciý), vyfakturuje Dodávatelbvi.

4.6 DodáVatel' uplatňuje príslušnú fixnú mesačnÚ sadzbu (ak sa uplatňuje)
podlh dohodnutého druhu tarify v zmysle Zmluvy za dodávku plynu odo
dňa vykonania pripojenia odberného plynového zariadenia
do distribUčnej siete.

4.7 Ak PDS zaradí oM odbeľatelh pri zmene dodáVatel? plynu do inej tarifnej
skupiny, do akej by toto oM patrilo podl'a úrovne ročnej spotreby
uvedenej v Zmluve, odberatel'zaplatí cenu za distribúciu plynu do tohto
oM podl'a príslušnej tarifnej skupiny Určenej PDS.

4.B Pokial'má odberatel'pre oM kategórie M dohodnuý produkt podl'a
Cennĺka, v prípade zmeny produktu v Cenníku priradí Dodávatel'k oM
odberatel'a kategórie M nor4i produkt' o priradenom produkte bude
odberatel' písomne informovaný. Pokial' s týmto produktom nebude
súhlasit', má právo požiadať Dodávatel'a o zmenu priradeného produktu'

4.9 Dodávatel'je oprávnený jednostranne zmeniť cenu za dodáVku plynu
stanovenú v Cenníku. Dodávatel' je povinný o tejto zmene ceny
infoÍmovat' odberatel'a s oM kategórie M pred účinnostbu zmeny
prostredníctvom wojho webového sídla alebo zaslaním oznámenia
odberôtelbvi písomne (prípadne e-mailom). Dodávatel' je oprávnený
v prípade zmeny Cenníka distribúcie a cenníka služieb príslušného PDS
Upravit' fakturovanie ceny za distribučné a ostatné služby v sÚlade
so Zmenou príslušného cenníka.

4.10Ak dôjde u Zmluvy Uzavretej s odberatelbm kategórie S a V k prípadom,
že niektorá z cien v Zmluve uvedených komodít:
a)už nie je publikovaná a pritom trvajú pochybnosti o jej budúcej

dostupnosti,
b) bola zmenená vo ýpočtovom základe alebo už neodráža skutočnú

cenu komodity na danom mieste a v danom čase alebo sa
podstatným spôsobom a nie dočasne zmenila akosť alebo typ
komodity, ktorej cenu uvádza,

c) bola vypočítaná alebo zverejnená chybne,
d)odráža cenu komodiý, ktorá sa stane predmetom regulácie zo strany

štátnych orgánov krajiny, V ktorej je táto cena publikovaná,
zaväzuje sa DodávateI' predložiť bez zbytočného odkladu po zistení tejto
skutočnosti odberatelbvi na prerokovanie vhodnú úpravu alebo náhradu.
tak, aby úprava alebo náhrada čo najlepšie vystihovala pôvodnú
skutočnosť. v prípade, že Zmĺuvné strany dospejú k dohode o úprave
alebo náhľade cien, zrealizuje sa aktualizácia jednotkovej ceny za plyn
odo dňa' na ktorom sa Zmluvné strany dohodnÚ'

4.1IAk z akéhokolÝek dôvodu nebude u Zm|uvy UŽavretej s odberatelbm
kategórie S a V k dispozícii niektorá cena V zmlUVe uvedenej komodiý
potrebná na ýpočet jednotkovej ceny za plyn V dobe Vystavenia faktÚry.
použijú sa známe ceny a pre cenyt ktoré neboli zverejnené, sa použijÚ
hodnoty zverejnené za minulý mesiac, pre stanovenie predbežnej
Jednotkovej ceny. Hned'ako budú k dispozícii všetky relevantné ceny za
komodity. Žrealizuje sa bez zbytočného odkladu prepočet príslušnej
]ednotkovej ceny za plyn a DodáVatel'Vystaví opľavnú faktúru podl'a

d'a|ších ustanovení Úchto VoP.
4.1Zodberatel'je povinný informovat' Dodávatel'a o použití plynu k iným

účelom ako pre ýrobu tepla, s ýnimkou prípadov, ked'tak urobil pri

uzatvorení ZmlUVy. odberatel' je d'alej povinný informovat' DodáVatel'a
o všetkých zmenách a noých skutočnostiach na jeho strane, ktoré môžu
ovplyvniľ povinnosť platit'spotrebnú daň zo zemného plynu podl'a zákona
č.60912007 Z' Ž. o spotrebnej dani z eĺektriny, uhlia a zemného plynu
a o zmene a doplnení zákona č' 98l20o4 z. z. o spotrebnej dani
z minerálneho oleja v znení neskorších predpisov (d'alej len ,,zákon
o spotrebnej dani z EUP"). Dodávatel' zohl'adní rozhodné skutočnosti
po doručení oznámenia zo strany odberatel'a' odberatel; ktoni má
záujem odoberať plyn oslobodený od spotrebnej dane podlh ustanovenia
$ 31 ods. 1 písm. a) až j) zákona o spotrebnej dani z EUP, je povinný
predložiť originál, resp. notársky overenú kópiu povolenia na odber plynu
oslobodeného od dane vydaného colným úradom - vyhotovenie určené
pre dodávatel? plynu (pozn. povolenie je odberatel' povinný predložit'
Dodávatelbvi najneskôr pri prvom odbere plynu oslobodeného
od spotrebnej dane). Ak je odberatel' platitelbm dane (dodávka plynu
na účely jeho d'alšieho predaja) v súlade s ust. 5 34 zákona o spotrebnej
dani z EUP, je zároveň povinný predložit'Dodávatelbvi podĺ'a Ust. 9 35
ods. 5 zákona o spotrebnej dani z EUP doklad o registrácii vydaný colným
úradom (kópiu osvedčenia o registrácií) najneskôr v deň prvého odberu
plynu od DodáVatel'a. V prípade nepredloženia vyššie uvedených
dokumentov zo strany odbeľatel'a sa odberatel' nebude považovať
za odbeíatel'a v súlade s Vyššie uvedenými ustanoveniami zákona
o spotrebnej dani z EUP.

čl' v. pnnunÁclA A PLAToBNÉ PoDMIENKY
5.1 Dodávka plynu a odber pĺynu, vrátane prepravy'

štruktúrovania, distľibúcie plynu, prevzatia zodpovednosti za odchýlku,
fakturácia ceny a zúčtovanie platieb tretích osôb sa bude uskutočňovať
v súlade so Zmluvou, ustanoveniami VoP a Predpismi V energetike,

5'2 Dodávatel' fakturuje odber plynu odberatelbvi podl'a údajov PDS
zistených na základe odpočtu Určeného meradla alebo podl'a Typového
diagramu dodávky v zmysle platného Prevádzkového poriadku PDS,
Technických podmienok PDS a Pravidiel pre fungovanie trhu s plynom.
Dodané a odobraté množstvo plynu sa vyhodnocuje ako množstvo
energie vy'jadrené v energetických jednotkách. Faktúra (preddavková
a vyÚčtovacia) musí obsahovať všetky náležitosti stanovené platnými
daňor,nými a účtovnými predpismi vrátane označenia banky a čísla účtu
v požadovanom formáte, na ktoni má byt platba pripísaná a informácie
o skladbe ceny za dodávku plynu podl'a ustanovenia 5 76 ods' 7 zákona
č.25ll2olz Z. z. o energetike a o zmene a doplnení niektoých zákonov
(d'alej len ,,zákon o energetĺkď'). Ak si odberatel'zvolí e|ektronickÚ formu
faktúry, udel'uje ýmto v súĺade s $ 71 ods. 1 písm' b) zákona č. z22l2o04
z, z. o danl z pľidanej hodnoý v znení neskoršĺch predpisov súhlas na to,
aby mu Dodávatel'doručoval faktúru výlučne v elektronickej forme (d'alej
aj ako ,,elektronická faktúra'') a berie na vedomie, že Dodávatel'mu nie
je povinný zasielaľ aj faktúru v písomnej (tlačenej) forme. Faktúry
vyhotovované prostriedkami hromadného spracovania (yýpočtovou
technikoU) sÚ kontrolované a nemUsia byt'Dodávatelbm podpísané.

5.3 Fakturačným obdobím je obdobie, za ktoré sa vykonáva vyúčtovanie
odberu plynu (spravidla kalendárny mesiac alebo kalendárny rok).
Dodávatel' vykonáva vyúčtovanie odberu plynu formou vyúčtovacej
ŕaktúry za príslušné odberné miesto odberatel'a, pre ktoré je zmluva
uzatvorená (d'alej len ,'Vyúčtovacia faktúrď', ktorá sa pre účely dane
z pridanej hodnoý považuje za opravnú faktúru Vystavenú v súlade
s 5 25 zákona o DPH).

5.4 Dodávate|'fakturuje odberatel'ovi za dodávku plynu do Viaceďch oM
odberatel'a spoločne Vystavením spoločnej faktúry.

5.5 Pre účely fakturácie sa použije zaokľúhlbvanie na dve desaiinné čísla
podl'a matematických pravidiel zaokrúhlbvania'

5'6 Pokial' sa v zmluve nedohodlo inak, v priebehu fakturačného obdobia
bude odberatel' platiť Dodávatelbvi pravidelné preddavkové platby (pre

účely dane z pridanej hodnoty považované za cenu za mesačne dodávanú
združenú dodávku), a to na základe doručených preddavkorný'ch faktúľ
alebo v súlade s rozpisom preddavkových platieb, ktoÚ sa uľčí postupom
podl'a nasledujúceho odseku 5'7 (d'alej len,,Rozpis preddavkov"). Pokial'
sa v zmluve nedohodlo inak, preddavkové platby sú splatné v 20. deň
kalendárneho mesiaca, za ktoý sa platia. Ak posledný deň splatnosti
pripadne na kalendárny sviatok alebo deň pracovného pokoja, odberatel'
je povinný Wsporiadať faktúru v najbližší predchádzajúci pracovný deň.
Všetky dohodnuté preddavkové platby V príslušnom období budú
zohl?dnené vo Vyúčtovacej faktúre, ktorú DodáVatel'vystaví a zašle
odberatel'ovi bezodkladne po skončení fakturačného obdobia. V prípade,

ak došlo k ukončeniu zmluvy a k zmene dodávatel'a plynu, dodávatel'
plynu uskutoční konečné vyúčtovanie platieb za alikvótnu časť
fakturačného obdobia a Vyúčtovaciu faktúru zašle najneskôr do šiestich
t'iždňov po Wkonaní zmeny dodávatel'a plynu; táto lehota sa predlžuje
o primeraný čas v prípade, ak prevádzkovatel' distribučnej siete
nesprístupnil dodáVatel'ovi plynu včas údaje potrebné k Vystaveniu
Vyúčtovacej faktúry'

5.7 Preddavkovú faktÚru možno u odbeľatelbv nahradiť Rozpisom
preddavkov' V takomto prípade Dodávatel' nevystavuje pľeddavkové
faktúry a odberatel' plynu je povinný uhrádzať preddavkové platby
v súlade s Rozpisom preddavkov. Ak sa účastníci v zmluve nedohodnú
inak, Rozpis preddavkov zasiela Dodávatel' odberatelbvi, pričom

Dodávatel' je oprávnený preddavkové platby navrhnút' tak, aby
zohl'adňovali cenu združenej dodávky a spotrebu plynu, ktorú mal
odberatel' v pľedchádzajúcom obdobĺ, alebo ktorú plánuje dosiahnuť
v nadchádzajúcom období. Pokial'zo zmluvy alebo Rozpisu preddavkov
nevypl'ýva inak, ýška každej preddavkovej platby bude zodpovedať sume
70 % predpokladanej úhrady ceny za zdľuženú dodávku v mesiaci,
za ktoý sa pľeddavkové platby uhrádzajÚ; ak má však odberatel'
dohodnuté ročné fakturačné obdobie, rnýška každej mesačnej
preddavkovej platby zodpovedá sUme 100 o/o predpokladanej úhrady ceny
za združenú dodávku v mesiaci, za ktoý sa preddavkové platby
uhrádza.jú, Spôsobom podl'a predchádzajúcich Viet tohto odseku sa určí
aj výška preddavkových platieb v pľípade, ak sa preddavky uhrádzajú
na základe preddavkovej faktúry vystavovanej DodáVatelbm'

5.8 Po zistení skutočného odberu plynu za pľíslušné fakturačné obdobie
vypočíta Dodávatel' roŽdiel medzi cenou stanovenou na základe
skutočného odberu plynu a súčtom prijaých preddavkoých platieb
za celé obdobie od začiatku fakturačného obdobia do dňa odpočtu
skutočného odberu plynu. Tento rozdiel bude fakturovaný odberatelbvi
vo Vyúčtovacej faktúre vystavenej za pľíslušné odberné miesto
odberatel'a plynu v cenách platných na obdobie dodávky plynu.

5.9 Prepĺatok z VyÚčtovacej faktúry uhradí DodáVatel' odbeľateĺbvi
v lehote splatnosti VyÚčtovacej faktúry' Lehota splatnosti Vyúčtovacej
faktúry je V zásade 14 dní od jej Vystavenia, prípadne v iný neskorší deň
uvedený vo faktúre.

5,10 Dodávatel' vráti preplatok z Vyúčtovacej faktúry odberatelbvi:
- bankorný'm prevodom na bankor4i účet odbeľatel'a'
- poštorĺým peňažným poukazom,
- započítaním voči najbližšie splatným preddavkoým platbám'
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5.11DodáVatel' je opľávnený preplatok zo splatnej Vyúčtovacej faktúry
započítaľ s akýmkol'vek peňaŽným záväzkom odberatel'a Vočĺ
Dodávatelbvi, ktonŕ je po lehote splatnosti, pričom o vykonaní takéhoto
zápočtu týchto vzájomných pohl'adávok do výšky. V ktorej sa vzájomne
kryjú, Dodávatel' informuje odberatel'a osobitným písomným oznámením'

5.12Ak nie je dohodnuté inak, všetky platby na základe tejto ZmlUVy
prebiehajú v eurách. Vzniknuté bankové poplatky znáša každá Zmluvná
strana osobitne na svojej strane.

5.13odberatel'sa zaväzuje uhrádzat' platby bezhotovostne v prospech účtu
Dodávatel'a uvedeného v Zmluve, resp. v prospech iného účtu, ktoný

DodáVatel'odberatel'ovi na tento účel písomne určí. odberatel'je povĺnný
pri platbách V prospech Dodávatel'a použíVat' variabilné symboly
stanovené Dodávatelbm.

5.14Platba prostredníctvom bankového prevodu sa považuje za uhradenú
dňom, ked' bola riadne identifikovaná (označená správnym variabilným
symbo|om) a pripísaná v predpísanej rnýške na príslušný bankový účet
Veritelh. Platba prostrednícWom poštového peňažného poukazu
sa považuje za uhradenú dňom odpísania platby z účtu dlžníka v pĺospech
účtu poštového podniku alebo zloŽenĺm hotovostĺ poštovému podniku.

5.15obe Zmluvné strany majú nárok na vyrovnanie nesprávne fakturovaných
súm. opravy fakturovaných sÚm V dôsledku použitia chybných údajov
pri vystavení faktúry za prĺslušné zúčtovacie obdobie (napr. nesprávny
odpočet, použitie nesprávnej konštanty, použitie nespráVnej ceny a pod.)

budú vykonané Dodávatelbm formou Vystavenia opravnej faktúry.
5.16Pokial' odberatel' poukáže platbu s nesprávnym variabilným symbolom

alebo ju poukáže na iný bankový účet Dodávatel'a ako je uvedený
na faktúre, Dodávatel' je oprávnený mu platbu Vrátit' ako
neidentifikovatel'nú a fakturovať mu úrok z omeškania za oneskorené
plnenie od dátumu splatnosti až do prijatia správne poukázanej platby,

5.17V prípade omeškania s úhradou akejkol'vek platby podl'a Zmluvy má
DodáVatel' právo odberatelbvi fakturovať úrok z omeškania vo výške
0,o4 o/oz dlžnej sumy za každý deň omeškania s úhradou takejto platby.

5.18V prĺpade nezaplatenja zmluvne dohodnutej platby ani V lehote
stanovenej v upomienke je DodáVatel' oprávnený:
a)prerušiť alebo obmedzit' dodávku plynu. a to obmedzením alebo
prerušením distribúcie plynu prostredníctvom PDS na náklady
odbeľatel'a až do zaplatenia dlžnej sumy a obnovenia distribÚcie;
b)odstúpiť od Zmluvy'

TRETIA čAsŤ _ PoDMIENKY ZDRUŽENEJ DoDÁVKY PLYNu

čl. vr. poouteĺrlKY DoDÁvKY PLYNU
6.1 Dodávka plynu sa uskutoční iba na základe platne uŽatvorenej Zm|uvy,

v opačnom prípade sa odber plynu považuje za neoprávnený odber
v zmysle $ 82 ods. 1 písm' a) bod 2zákona o energetike. DodáVka plynu
je splnená prechodom plynu určeným meradĺom. Plyn sa považuje
za odobratý prechodom plynu cez výstupnú prírubu hlavného uzáveru
plynu oddel'ujÚcu distribučnú sieť od odberného plynového zariadenia.

6'2 Za dodané množstvo sa považujú hodnoý podl'a údajov, ktoré PDS
poskytne Dodávatel'ovi podl'a osobitných predpisov upravUjÚcich meranie
a odovzdávanie údajov a podl'a Prevádzkového poriadku PDS.

6.3 Dodávatel' sa zaväzuje:
a)zabezpečiť bezpečnú a spol'ahlivú dodávku plynu odberatelbvi

za podmienok dohodnuých V Zmluve. Dodávka a odber plynu (vrátane
dishibúcie, prepravy' štruktúrovania) sa uskutočňujú na základe
podmienok stanovených v Zmluve a v súlade s pravidlami prevádzky
prepravnej siete a distribučných sietĺ pre oM bola pridelená distribučná
kapacita príslušným PDS/ a s Prevádzkovým poriadkom
prevádzkovatelh pÍepravnej siete, Prevádzkouim poľiadkom PDS,
ku ktorého zariadeniu je oM pripojené a. na ktoľé sa ýmto ako
na záväzné pre obe Zmluvné strany navzájom odkazuje;

b)prevziať za odberatel'a zodpovednosť za odchýlku za odberné miesto
odberatel'a uvedené v Zmluve, ak si to zmluvné strany V Zmluve
dohodli a ak zodpovednosť za odchýlku neprevzal d'alší dodávatel'
do toho istého odberného miesta;

c)poskytovať ostatné asúvisiace služby uvedené VZmluve, VoP
a Predpisoch v energetike;

d)bez zbytočného odkladu poskytnÚt' odberatelbvi informáciu, ktorú mu
oznámil PDS, o zámere PDS prerušiť či obmedziť distribúciu plynu,
ak PDS o tomto prerušení alebo obmedzení odberatel'a už neinformoval
priamo;

e) poskytovat' odberatelbvi informácie t'ýkajúce sa cien
atechnických podmienok dodávky, ako aj skladby ceny zazdruženú
dodávku plynu.

6.4 Dodávatel' má právo na poskytnutie pravditných a úplných informáciĺ
od odberatel'a ohl'adom skutočného odberu plynu, údajov o odberatelbvi
a jeho odberných miestach, o jeho činnosti a prevádzke, ako aj právo
na zaplatenie ceny za združenú dodávku plynu vrátane všetkých
súVisiacich taríf a poplatkov účtovaných a vyberaných v súvĺslostĺ
s konkrétnym Odberným miestom odbeľatel'a tretími osobami'

6.5 Dodávatel'nemá povinnost'dodávať plyn v prípade ukončenia distrĺbúcĺe
plynu do dotknutého odberného miesta zo strany PDs vykonaného
v súlade s Prevádzkovým porĺadkom PDS/ ako aj počas obmedzenia alebo
prerušenia distribúcie plynu zo shany PDs v rozsahu, na ktoni
sa obmedzenie alebo prerušenie distribúcie vzt'ahuje' Po odstránení príčin
obmedzenia alebo prerušenia distribúcie plynu Dodávatel' bezodkladne
umožní odberatelbvi odoberat' plyn v príslušnom odbernom mieste.

6.6 V prípade rrznlku krízovej situácie V plynárenstve v zmysle Zákona
o energetike je každý Účastník trhu s plynom povinný podrobiť sa prijaým

opatreniam pri krízovej situácii a opatreniam zameraným na odstránenie
krízovej situácie, ktoré Vyhlási alebo určí prevádzkovatel' distribučnej
siete' ktoný na základe rozhodnutia ministerstva plní úlohy plynárenského
dispečingu na vymedzenom území.

6'7 Dodávatel' nezodpovedá za škodu, prípadne ušlý zisk pri prerušení
dishibúcie plynu alebo znížení kvality dodáVky plynu z dôVodoV Viaznucich
na strane Odberatel'a.

6.8 odberatel' je povinný:
a)poskytnúť potrebné údaje Dodávatel'ovi na prípravu a uzatvorenie

ZmluVy a údaje, ktoré je Dodávatel'povinný poskytovať o odberatelbch
plynu PDs. Pri uzaworení Zmluvy je odberatel' na požiadanie povinný
poskytnúť Dodávatel'ovi najmä doklady o práVnej existencii obsahujúce
jeho základné identifikačné údaje (napr' rnýpis z obchodného regĺstra,
živnostenský list);

b)predložiť DodávateI'ovi fotokópiU osvedčenia o registrácil pre daň
z pridanej hodnoty a osvedčenia o registrácĺi platĺtel'a spotrebnej dane
zo zemného plynu;

c) v prípade uzavretia Zmluvy prostredníctvom splnomocneného zástupcu
predložit' aj príslušné pĺnomocenstvo s osvedčeným podpisom osoby
podpisujúcej v mene odberatelä;

d)mať užívacĺe právo k nehnutel'nosti/-iam, do ktorej/ktonŕch sa bude
uskutočňovať dodávka plynu vrátane tej/ých, na ktorej/ktoďch
sa nachádza jeho odberné plynové zariadenie (d'alej len ,,dotknutá
nehnutel'nosľ)' prĺpadne súhlas vlastníka dotknutej nehnutelhosti
s užívaním. odberatel' je povinný počas trvania Zmluvy na výzvu
Dodávatel'a v lehote do 10 pracovných dnÍ od doručenia výzvy
preukázat' trvanie užĹvacieho práva k dotknutej nehnutelhosti alebo
trvajúci súhlas vlastníka v zmysĺe predošlej Vety' najmä ak vlastník
trvanie tohto práva alebo súhlasu pred Dodávatel'om spochybní;

e)zabezpečit'' aby odberné plynové zariadenie bolo zriadené, pripojené
a prevádzkované v súlade s technlckými podmienkami pripojenia,
určenými PDS a V súlade s predpismi na zaistenie bezpečnostl
a ochrany zdravia pri práci a bezpečnosti technických zariadení;

Q odo dňa podpisu Zmluvy poskytovať Dodávatelbvi všetku potrebnú
sÚčinnosť na to, aby Dodávatel' mohol riadne začať plnit' svoju
povinnosť dodávat' plyn do oM odberatelh v zmysle uzatvorenej
Zmluvy a zdňat' sa akýchkol'vek právnych a iných úkonov, ktoných
následkom môže byť porušenie tejto povinnosti Dodávatelh
s ýnimkou úkonov, ku kton'm je odberatel'V,ýsloVne oprávnený podl'a
platných právnych predpisov a/alebo Zmluvy;

g)v prípade podstatnej zmeny odberu plynu (napr. havarijný stav,
podstatné zmeny Vo výrobe, rnipadok výroby, odstávka) bezodkladne
informoVat' Dodávatel'a;

h)umožnĺt' PDS montáž určeného meradla vrátane telemetrického
zariadenia na prenos údajov a umožniť PDS prístup k určenému
meradlu a k telemetrickému zariadeniu;

i) uhradit' Dodávatel'ovĺ spolu s Cenou podl'a zmluvy aj d'alšie
s predmetom Zmluvy súvisiace platby, resp. poplatky, ak svojím
konaním, resp. nekonaním spôsobil ich vznik alebo potrebu
uskutočnenia d'alších úkonov (služieb) zo strany Dodávatel'a alebo PDs,
a tieto sú spoplatňované podl'a príslušného cenníka Dodávatel'a alebo
PDS (d'alej len,,Poplatky'').

6.9 odberatel'sa zaväzuje na základe Zmluvy od Dodávatel'a odoberať plyn,
riadne a včas zaplatiť Dodávatel'ovi za dodávku plynu a d'alšie poplatky
podl'a podmienok uvedených v Zmluve, V týchto VoP a V súlade
s predpismi na základe uplatnenia regulovaného prístupu k distribučnej
sieti, rjadit' sa podmienkami dohodnutého druhu tarify dodávky plynu
a dodržiavať svoje povinnosti V sÚlade so Zmluvou'

6'10odberatel' sa zaväzuje oznámiť Dodávatelbvi zmenu údajov uvedených
v Zmluve, a to bez zbytočného odkĺadu, najneskôr však do 5 pracovných
dní odo dňa zmeny ýchto Údajov, inak odbeľatel'zodpovedá za dôsledky
nesplnenia tejto oznamovacej povinnosti,

6.11odberatel'sa zaväzuje mať počas odberu plynu podl'a Zmluvy platne
uzavretú zmluvu o pripojení oM do dishibučnej siete PDs, a to v súlade
s platným prevádzkoým poriadkom PDS. odberatel' je povinný
bezodkladne oznámiť dodávatel'ovi všetky skutočnosti, ktonich vznik má
za následok odpojenle oM od distribučnej siete PDS a zánik zmluvy
o pripojení.

6.12odberatel' sa zaväzuje, že po dobu trvania ZmlUVy nebude mať iných
dodávatel'ov plynu do odberného mjesta uvedeného v Zmluve a že pre
toto odberné miesto nezmení dodávatel'a plynu pred riadnym zánikom
zmluvy s Dodávatelbm v zmysle Zmluvy a obchodných podmĺenok.
Nedodržanie tohto záväzku odberatelbm sa považuje za podstatné
porušenie Zmluvy.

6.13Zmluvné strany sa dohodli, že ak v rovnakom odbernom mieste má začať
dodávať plyn popri Dodávatelbvi plynu d?lší dodávatel' alebo viacerĺ
dodáVatelia, odberatel' o tom bezodkladne a vopred ĺnformuje
Dodávatel'a, a Zmluvné strany svoje vzájomné práva a povinnosti
primerane upravia s ohl'adom na túto skutočnosť V Zm|uve. DodáVatel'
predovšetkým nebude mať povinnosť prevziať zodpovednost' za odchýlku
na odbernom mieste, do ktorého bude dodávať aj další dodávatel'plynu,
ibaže sa na tom Zmluvné strany osobitne dohodnú.

6.14Ak odberatel' odoberá/bude odoberat' plyn na účel jeho d'alšieho predaja,
je povinný to oznámit' DodáVatel'ovi najneskôr pri uzatvorení Zmluvy
alebo pred začatím odberu na tento účel' Ak odberatel' uvedenú
skutočnosť neoznámi Dodávatel'ovi, má sa za to, že odberatel'odoberá
plyn pre vlastnú spotrebu, a to až do momentu, kým odberatel'
nepreukáže Dodávatel'ovi opak.

6.15Ak ide o novopripájané oM alebo sa meníýška predpokladaného odberu
plynu V oM oproti pľedchádzajúcemu obdobiu, odberatel'je povinný
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písomne o to požiadať Dodávatel'a najmenej 35 dní pred začatím odberu
plynu na olvl, resp' pred požadovanou zmenou'

6.16Ak bol s odberatelbm dohodnuý záväzok minimálneho odberu
v Zmluve, pri ukončení ZmlUVy je Dodávatel' oprávnený tento záVäzok
odberatelbvi fakturovať v zúčtovacej faktúre, prípadne aj skorej,
ak V tejto súvislosti bol Dodávatel'ovi vyfakturovaný akýkolVek poplatok,
pokuta alebo iná sankcia zo strany PDs.

6.17odberatel'je oprávnený zmenit' Dodávatel'a skôr, ako uplynie platnosť
Zmluvy' len po predchádzajúcom písomnom súhlase Dodávatel'a.
Dodávatel'má v takom prípade právo na úhradu odplaty za pripravenosť
plniť si svoje záväzky zo Zmluvy, a to vo výške 50 o/o z cený
za predpokladanú dodávku plynu za obdobie odo dňa uskutočnenia
zmeny dodávatel'a pĺynu až do dňa' ktoým mala platnosť Zmluvy
pôvodne skončiť (d'alej len ,,odplata za pripravenost"'). odplata
za pripravenosť bude vypočítaná ako sÚčĺn počtu dní uvedeného obdobia,
priemernej dennej spotreby podl'a posledného faktuÍovaného obdobia
a ceny podl'a Zm|uvy. Ak ide o odberatel'a, ktorému v predchádzajÚcom

období nebol fakturovaný odber plynu u Dodávatel'a, Dodávatel'má pľávo
Uplatniť si Voči odberatelbvi odplatu za pripravenost'vo ýške 500,- EUR.

čt. vrr. ĺ,toľ'ĺrľÁclE A IcH sPRÁvA PRE oM KATEGóRIE s a v
7.1 Ak je V Zmluve dohodnuý záväzok odberatel'a nominovať množstvo

p|ynu, budÚ 5a Zmluvné shany riadit'nasledovnými pravidlami:
a)Nominácia a Renominácia sa Uskutočňujú V rámci v Zmluve dohodnutej

distľibučnej kapacĺty V súlade s podmienkami PDS UVedenými
v Pľevádzkovom poriadku PDS,

b)Nominácia a Renominácia obsahujÚ najmä: množstvo plynu, ktoré
Odberatel'predpokladá odobrať v určiý Deň, pričom toto množstvo
nesmie prekročit'denné maximálne množswo podl'a Zmluvy; obdobie,
počas ktorého sa má toto množstvo plynu dodávaťdo oM; identifikačné
údaje odberatel'a.

7.z Íypy Nominácie sú:
a)pľedbežná mesačná, ktorá sa nominuje najneskôr 4 pracovné dni

pred začiatkom Mesiaca, ktorého sa Nominácia ýka;
b)predbežná týždenná, ktorá sa nominuje do 10:00 hod'

predposledného pracovného dňa ýždňa, ktoý predchádza ýždňu,
ktorého sa Nominácia ýka;

c)denná, ktorá sa nominuje do 13:00 hod. dňa, ktoý predchádza Dňu,
na ktoď sa nominuje

7.3 V prípade, že odberatel'neuskutoční
a)dennÚ Nomináciu, záväznou bude potvrdená ýždenná Nominácia;
b)dennú Nomináciu ani týždennú Nomináciu, záväzné sÚ Údaje

z poslednej potvrdenej mesačnej Nominácie;
c) dennú Nomináciu, ýždennú Nomináciu ani mesačnú Nomináciu,

Nomĺnácia je rovná nule.
7.4 odberatel'môže:

a)renominovať Nominácie do 18:00 hod. dňa, ktoý predchádza Dňu,
na ktonl' sa Nominácia Vzt'ahuje;

b)renominovať distribúciu plynu aj V priebehu Dňa, počas ktorého
sa distribúcia plynu vykonáva, a to najneskôr 4 hodiny pred začiatkom
časového úseku, pre ktoý Renomináciu predkladá. Renominácia musí
zohl'adňovať množswo plynu z poslednej potvrdenej Nominácie, resp.
Renominácie, od začiatku Dňa do začiatku časového úseku, pre ktoý
Renomináciu odberatel' predkladá. Odberatel' môže predložiť
Renomináciu najneskôr do 13:30 hod. daného Dňa.

7.5 Dodávatel' po uskutočnení Nominácie, resp. Renominácie, vykoná
posúdenie, či je uskutočnená v súlade s podmienkami dohodnUtýmĺ
V ZmlUVe a v prípade nedodržania zmluvných podmienok Nominácie, resp.
Renominácie, je oprávnený zamietnuť:
a)predbežnú mesačnú Nomináciu najneskôr 2 pracovné dni pred

začiatkom Mesiaca, na kton/ sa uskutočnila Nominácia;
b)pľedbežnú týždennú Nomináciu najneskôr do 16:00 hod.

v pľedposledný pracovný deň t'iždňa pľedchádzajúceho ýždňu,
ktorého sa nominácia bika;

c)dennú Nomináciu najneskôr do 18:00 hod. v deň pľedchádzajúci
Dňu, ktorého sa Nominácia t\i'ka;

d) Renomináciu do 2 hodín potom, ako ju odberatel' doručil
Dodávatelbvi, a to v sÚlade s bodom 4 tohto článku'

7.6 Ak Dodávatel' Nomináciu, resp. Renomináciu, odberatel'a nezamietne,
považuje sa Nominácia, resp. Renominácia, za potvrdenú azáväznú'

7.7 odberatel'poskytuje Dodávatelbvi údaje k Nominácii, resp. Renominácii,
zaslaním vyplneného foľmulára na e-mailovú adresu
nominacie(ôceenerov.sk.

čt. vrrr. PoDMIENKY zABEzPEčENIA DIsTRIBÚcIE PLYNu
8.1 V rámci združenej dodávky zabezpečuje Dodávatel'pre odberatel'a tiež

distribúciu plynu do oM odberate|'a. Dishibúciu a súvisiace služby
zabezpečuje Dodávatel' vo vlastnom mene.

8.2 odberatel'sa zaväzuje neprekročiť svojÍm odberom určenú distribučnú
kapacitu a denné maximálne množstvo priradené na prĺslušnom oM.
Ak odberatel' plynu nedodľží záVäzky Wpl'ivajúce z predchádzajúcej veý
tohto odseku, zaväzuje sa nahradiť Dodávatel'ovi náklady, ktoré mu
vznikli voči prevádzkovatelbvi distribučnej siete z titulu úhrady platieb
za prekročenie distribučnej kapacity a/alebo maximálnej rezervovanej
kapacity, ak budú voči DodáVatelbvi uplatnené. Tým nie je dotknutá
zodpovednosť odberatel'a za škodu, ktorú poľušením tejto povinnosti
Dodávatel'ovi spôsobí'

čt. rx. ol,{ršKAľIE A sANKcIE
9.1 odberatel'je v omeškaní, ak svoju platobnú povinnost' nesplní v lehote

splatnosti a riadne, t.j. v plnej výške fakturovanej sumy, V takomto
prípade bude Dodávatel' upomínať odberatel'a postupom podĺ'a d'alších
ustanovení tohto čĺánku. Upomienky môžu byt'Wstavené v elektronickej
alebo listovej podobe a zasielané elektronickými komunikačnými
proshiedkami (najmä e-mail a fax) alebo poštou; Vol'ba prislúcha
Dodávatelbvi,
a)Prvú upomienku vystaví Dodávatel' a odošle odberatelbvi pnni'

pracovný deň po poslednom dni lehoý splatnosti Účtovného dokladu,
ku ktorému sa viaže omeškanie odberatelh, V ktorej sa odbeľatelbvi
určí dodatočná lehota 5 pracovných dní na splnenie záVäzku,

b)Druhú upomienku vystaví DodáVatel' a odošle odberatelbvi v šiesý
pracovný deň po poslednom dni splatnosti účtovného dokladu,
ku ktorému sa viaže omeškanie odberatel'a, ak záväzok odberatel'a
nebo| splnený ani v dodatočnej lehote pod|'a 1. upomienky.
V 2. upomienke sa odberatelbvi určí d'alšia dodatočná lehota v trvaní
piatich pracovných dní na splnenie záväzku, pri čom odbeľatel'ovi
sa spätne vyúčtuje úrok z omeškania spoĺu s paušálnou náhradou
nákladov spojených s Uplatnením pohl'adávky (ods. 9.3).

c) TretiU Upomienku vystaví Dodávatel' a odošle odberatelbvi v jedenásý
pracovný deň po poslednom dni splatnosti účtovného dokladu,
ku ktorému sa viaže omeškanie odberatel'a, ak záVäzok odberatel'a
nebol splnený ani v d'alšej dodatočnej lehote podl'a 2. upomienky.
V 3. upomienke sa odberatelbvi určí posledná dodatočná lehota
v trvaní piatich pracovných dní na splnenie záväzku, pri čom
odberatelbvi sa spätne vyúčtuje úrok z omeškania a bude upozornený,
že po márnom uplynutí poslednej dodatočnej lehoý bude DodáVatel'
bezodkladne postupovať v zmysle nasledujúceho ustanovenia ýchto
VOP.

9.2 V prípade nesplnenia platobných povinnostíodberatel'a riadne ani v ľámci
poslednej dodatočnej lehoý určenej V 3' Upomienke, je Dodávatel'
oprávnený:
a)prerušiť alebo obmedzit' dodávku plynu, a to obmedzením alebo

prerušením distribÚcie plynu prostredníctvom PDS na náklady
odbeľatelh až do zaplatenia dlžnej sumy a obnovenia distribúcie
a/alebo

b)odstúpiť od Zmluvy. V prípade odstúpenia od Zmluvy opätovné
obnovenie distribúcie a dodáVky plynu do olvl nemusí byť možné bez
potreby uzavretia novej zmluvy a splnenia d'alších nevyhnutných
podmienok najmä podl'a t\i'chto VoP a Pľevádzkového poriadku PDS
a PPS.

9.3 omeškaním odberatelh vzniká Dodávatelbvi okrem ostatných nárokov
podlh Zmluvy, VoP alebo VZPP aj práVo na jednorazovú paušálnu
náhradu nákladov spojených s uplatnením pohl'adávky vo tlýške v zmysIe
pĺatného nariadenia Vlády sR, a to bez potreby osobitného upozornenia.

9.4 Akje odberatel'v omeškanís úhradou akéhokolÝek splatného peňažného
nároku Dodávatel'a na základe ZmlUVy, VoP alebo VZPP (vrátane
akýchkol'vek poplatkov, pokút, úroku z omeškania, náhrady škody a pod.)

o viac ako jeden pracovný deň, opakovane počas obdobia trvania ZmlUVy,
Dodávatel' bude mať tiež právo požadovať od odberatel'a poskytnutie
peňažnej zábezpeky za účelom zabezpečenia splnenia a uspokojenia
pohl'adáVok DodáVatel'a. Zábezpeku je možné poskytnút' v peniazoch
prevodom na účet Dodávatel'a, bankovou zárukou alebo inou formou
prijatelhou pre Dodávatel'a' Suma zábezpeky sa rovná sume splatných
peňažných záväzkov odberatel'a Voči DodáVatelbvi s príslušenstvom
nar4íšenej o sumu Celkovej ceny za najbližšie dva mesiace za združenÚ
dodávku plynu odberatelbvi. Dodávatel' je oprávnený zloženú zábezpeku
použiť na uspokojenie všetkých svojich pohl'adávok, ktoré má, resp. bude
mat'voči odberatelbvi kedykol'vek počas zmluvného vzthhu. V prípade,
ak odberatel'neposkytne požadovanú peňažnú zábezpeku v priebehu
14 dní od doručenia písomnej ýzvy, považuje sa to za podstatné
porušenie Zmluw a Dodávatel'má právo prerušiť dodávku plynu a od
Zmluvy odstúpĺt', ibaže odberatel':
a)poskytne Dodávatelbvi inú primeranú zábezpeku, ktorú Dodávatel'

prijal ako dostatočnú;
b)V tejto lehote preukáže, že pominula opodstatnenosť žiadosti

Dodávatel'a
9.5 Prijatá zábezpeka trvá dovtedy, kým nepominú dôvody, ktoré Viedli k jej

zloženiu. odberatel' má právo podat'žiadost' o zrušenie zábezpeky najskôr
po uplynutí troch celých kalendárnych mesiacov po zložení zábezpeky
ak si počas tohto obdobia riadne a včas plnil svoje záväzky voči
Dodávatelbvi, pričom musí zároveň uviesť skutočnosti, ktoré jeho žiadost'
odôvodňujú. DodáVatel'je povinný vyjadriť sa k tejto žiadosti do 30 dní
od doručenia žiadosti. V prípade, že je žiadosť odberatel'a opodstatnená
a boli splnené podmienky podl'a tohto článku, zábezpeka bude zrušená
ku dňu určenému Vo VyjadÍení Dodávatelh, najneskôr do piatich
pracovných dní od odos|ania Vyjadrenia odberatelbvi. Zábezpeka
sa neúročí a Vracia sa v sume zníženej o pohl'adávky Dodávatel'a voči
odberatelbvi, ktoré je oprávnený Dodávatel' započítať.

9'6 DodáVatel' má právo požadovať od odberatelh poskytnutie zábezpeky
aj V takom prípade, ak bol na majetok odberatel'a podaný návrh
na konkurz alebo reštrukturalizáciu, začala sa likvidácia odberatel'a, proti

odberatelbvi bolo začaté exekučné konanie, bol vyhlásený konkua,
povolená reštrukturalizácia alebo je odberatel' v predEení (Wkazuje
záporné vlastné imanie) aĺebo spoločnostbu v kríze alebo v poslednom
účtovnom období predchádzajúcom UzavretiU Zmluvy dosiahol
hospodársky výsledok stratu.

9.7 V prípade akéhokol'vek iného porušenia záväzku odberatel'a
dohodnutého V Zmluve, VoP alebo vypl'ivajúcich z VZPP, okrem
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omeškanja s úhradou peňažného Žáväzku, má Dodávatel' právo
na zaplatenie zmluvnej pokuty Vo výške 100 EUR za každý prípad
porušenia povĺnnosti. Zaplatením zmluvnej pokuý nle je dotknuté právo
DodáVatel'a na náhradu škody v plnom rozsahu.

čl. x. oooÁvxn A MERANIE PLYNU
10.1Meranie množstva odobľatého plynu uskutočňuje PDS Určeným

meradlom na oM. l4eranie množstva odobratého plynu na oM
vybaveným meraním typu A a|ebo B sa uskutočňuje priebežne. Zistenie
stavu meracieho zariadenia pri oM s meraním typu C sa vykonáva v tomto
poradí
a)ryzickým odpočtom PDS;
b)samoodpočtom odberatel'a, ktoý oznámi stav Určeného meradla

priamo alebo prostredníctvom Dodávatel'a plynu najneskôr v druhý
pracovný deň nas|edujúci po dátume odpočtu;

c)ak nie je preukázatelhe možné vykonať odpočet spôsobom podl'a
písmena a) z dôvodu nedostupnosti meradla a odberatel'neoznámi
stav meradla podl'a písmena b), odhadom stavu meracieho zarjadenia
k dátumu odpočtu na základe priradeného prepočítaného diagramu
a poslednej aktuálnej predpokladanej ročnej spotreby plynu.
Podrobnosti o spôsobe stanovenia odhadu stavu meĺacieho zaíiadenia
sú uvedené v prevádzkovom poriadku PDS,

10'2|Yontáž, pripojenie alebo výmenu Určeného meradla zabezpečuje PDS
po splnení stanovených technických podmienok na meranie plynu. Dľuh,
počet, Vel'kost'a umĺestnenie Určeného meradla a ovládacích zariadení
určuje PDS v zmysle Predpisov V energetike.

10.3V prĺpade, že odberatel'má pochybnosti o správnosti údajov z meradla
alebo odberatel' zistí chybU na určenom meradle, Odberatel' doručí
DodáVatelbvi alebo PDS pĺsomnú žiadosť o preskúšanie určeného
meradla. Podanie tejto žiadosti nezbavuje odberatel'a jeho povinnosti
zaplatit' dlžné sumy za dodaný plyn' Dodávatel' požiada PDS
o preskúšanie určeného meradla do piatich (5) pracovných dní.

10,4V prípade poruchy Určeného meradla alebo z iného dôvodu, ktoý
spôsobuje nemožnosť odpočtu množstva plynu meraného Určeným
meradĺom, sa určí spotreba pomocou náhradného Určeného meradla
alebo dohodou medzi PDs a užilvatelbm distribučnej siete' Ak k dohode
nedôjde, určí sa odber plynu:
a) rnýpočtom množstva plynu podl'a priemeru množstva plynu

nameraného za posledné porovnatel'né obdobie, ked'Určené meradlo
meralo a odpočet prebehol správne;

b) pôdl? spotreby rovnakého obdobia predchádzajúceho roka,
s prihliadnutím na prípadné zmeny v počte a príkone spotrebičov;

c) podl'a porovnatel'nej spotreby v budúcom období.
10.5PDS je povinný písomne informovať odberatelh o termíne plánovanej

výmeny Určeného meradla najmenej 30 dní vopred; to neplatí,
ak odberatel'súhlasí s neskorším oznámením termínu plánovanej výmeny
tJrčeného meľadla. PDS pri výmene Určeného meradla je povinný
informovat'odberatelh o stave odobratého množstva plynu, a zároveň je
povinný oznámit'stav určeného meradla pred výmenou a stav nového
Určeného meradla po ýmene. Ak sa odberatel' nezúčastní ýmeny
Určeného meradla, je PDS povinný písomne informovat'odberatel'a
o výmene, stave určeného meradla pred výmenou a stave nového
určeného meradla po výmene a uskladnit'demontované určené meradlo
najmenej 60 dní z dôVodu umožnenia kontroly stavu Určeného meradla
odberatel'om. Podrobnosti súvisiace s výmenou Určeného meradla
sa spravujú a sú bližšie upravené Prevádzkovým poriadkom PDS, resp.
Technickými podmienkami PDS.

čl. xr. ľeopnÁvNENÝ oDBER PLYNU A NÁHRADA šKoDY
11.1Neoprávnený odber pĺynu je odber:

a)bez uzavretej zmluvy o pripojení k prepravnej sieti alebo o pripojení
k dĺstribučnej sietl, alebo o dodávke alebo združenej dodávke plynu,
alebo o prístupe do prepravnej sjete a preprave plynu alebo prístupe
do distribučnej siete a distrĺbÚcii plynu;

b) nemeraného p|ynu;
c)bez Určeného meradla alebo s Určeným meradlom, ktoré v dôsledku

neoprávneného zásahu odberatel'a nezaznamenáva alebo nesprávne
zaznamenáva odber plynu;

d)meraný Určeným meradlom, na ktorom bolo porušené zabezpečenie
proti neopráVnenej manipulácii, alebo Určeným meradlom, ktoré
nebolo namontované PDs;

e)ak odberatel' neumožnil PDs prerušenie dodávky plynu; taký odber sa
za neoprávnený odber považuje odo dňa, ked'odberatel'neumožnil
prerušenie dodávky plynu;

í) ak odberatel' nedodržal obmedzenia určené Dodávatel'om, PPS,
prevádzkovatelbm zásobníka alebo PDS;

g)ak odberatel' nedodržal zmluvne dohodnuté platobné podmienky;
h)ak odberatel' opakovane bez vážneho dôvodu neumožnil prístup

k meradlu, aj ked'bol na to PDS vopred vyzvaný písomnou výzvou,
ktorej doručenie odberatel' potvrdil;

i) ak odberateĺ'odoberá plyn napriek oprávneným obmedzeniam alebo
prerušeniam dodávky plynu, alebo robí iné opatrenia za Účelom odberu
plynu, ktoré obchádzajú oprávnené prerušenie alebo obmedzenie
dodávky plynu.

11.2odberatel', ktoý neoprávnene odoberal plyn, je povinný uhradit'
DodáVatelbvi, PPS' PDs a prevádzkovatelbvi zásobníka skutočne
vzniknutú škodu, ak vznikla. odberatel', ktoý neoprávnene odoberal plyn,
je povinný uhradiť spolu so škodou aj ušlý zisk t'ýmto subjektom.

11,3Ak nemožno vyčísliť skutočne VzniknutÚ škodu na základe objektívnych
a spol'ahliých podkladov, použije sa spôsob rnýpočtu škody spôsobenej

neoprávneným odberom plynu ustanovený vyhláškou Ministerstva
hospodárswa Slovenskej republiky č. 449l2o7zz'z.t ktorou sa ustanovuje
spôsob výpočtu škody spôsobenej neoprávneným odberom p|ynu'

čl. xrr. oaiĺrozENIE A PRERUšENIE DoDÁVKY PLYNU.
12.1 DodáVatel' je oprávnený požiadat' prĺslušného prevádzkovatelä

distribučnej siete o obmedzenie alebo prerušenie dĺstribúcie plynu do
pĺíslušného odberného miesta odberatel'a plynu v prípade, ak odberatel'
porušuje svoje povinnosti vyplývajÚce zo všeobecne záväzných právnych
predpisov alalebo zo zmluvy, alebo sú dané dôvody, pre ktoré môže
Dodávatel'odstúpit'od zmlÚvy, z iných dôvodov možno distribúciu plynu
do odberného miesta odberatel'a obmedzit'alebo prerušit'len v súlade
s ustanoveniami zákona o energetike, a to najmä v prĺpade existencie
neoprávneného odberu plynu.

12.2Pre vylúčenie pochybností platí, že podstatné porušenie zmluvy
(porušenie zmluvy podstatným spôsobom) sa okrem prípadov l4Íslovne
uvedených v ýchto obchodných podmienkach považuje aj akékol'vek iné
porušenie alebo nedodľžanie povinností odberatel'a plynu vypl'lvajúcich
zo všeobecne záväzného právneho predpisu a/alebo zmluvy (vrátane
ýchto obchodných podmienok), ktoré zakladá právo Dodávatel'a odstúpit'
od zmluvy, alebo ktoré sa opakuje alebo trvá aj po 10 dňoch od doručenia
predchádzajÚceho upozornenia DodávateI'a. odberatel' berle taktiež
na vedomie, že dôvodom na prerušenie alebo obmedzenie dodávky plynu
sú aj prípady neoprávneného odberu plynu odberatelbm.

12.3Náklady súvisiace s prerušením alebo obmedzením distribúcie plynu
z dôvodu na strane odberatel'a znáša tento odberatel' v celom rozsahu.
Uvedené platí aj o nákladoch opätovného obnovenia distribúcie plynu
po predchádzajÚcom prerušení alebo obmedzení dĺstribúcĺe plynu
z dôvodov na strane odberatel'a. Pri oprávnenom prerušení alebo
obmedzení distribÚcje plynu nevzniká odbeľatelbvi právo na náhradu
škody, vrátane ušlého zisku.

12.4Po odshánení dôvodu oprávneného obmedzenja alebo prerušenia
distribúcie z dôvodov na strane odberatelh je Dodávatel' povinný
bez meškania, najneskôr však v nasledujúci deň, požiadať príslušného
prevádzkovatel'a dlstribUčnej siete o opätovné obnovenie distribúcie
plynu do prís|ušného odberného miesta odberatel'a plynu.

12.5odberatel' uhradí Dodávatelbvi zmluvnú pokutu Vo výške Ceny plynu
platnej v príslušnom roku, a to V rozsahU množstva plynu vyplývajúceho
z platného odberového diagramu, ktorý odberatel' nedodÉal (neodobral
zodpovedajúce množstvo plynu) V dôsledkU prerušenia alebo obmedzenia
distribúcie plynu z dôvodov podstatného porušenia povinností odberatel'a
v zmysle predchádzajúceho odseku 12.2.

12'6V prípade plánovaného obmedzenia alebo prerušenia distribúcie plynu
je prevádzkovatel'distribučnej siete v súlade so Zákonom o energetike,
ako aj prevádzkovým porĺadkom prevádzkovatel'a distribučnej siete,
povinný oznámiť odberatelbvi plynu 15 dní vopred začiatok obmedzenia,
skončenie obmedzenia alebo prerušenia distribúcie plynu.

čl. xrrr. DoDÁvATEĽ PoSLEDNEJ INšTANCIE
13.1Dodávka plynu dodávatel'om poslednej jnštancie sa začína dňom

nasledujúcim po dni, ked' Dodávatel'stratil spôsobilost' dodávat' plyn
a bola Dodávatel'ovi poslednej inštancĺe oznámená táto skutočnost'a trvá
najviac trĺ mesiace. Ku dňu začatia dodávky poslednej ĺnštancie určí PDS
spotrebu plynu na odberných miestach, ktoré boli zásobované doterajším
dodávatelbm plynu, na základe odpočtu Určených meradiel alebo
za pomoci použitia diagramov.

13'2Podmienkou skončenia dodávky poslednej inštancie, pred uplynutím
trojmesačnej lehoty jej trvania, je uzatvorenie zmluvy o dodávke plynu
alebo zmluvy o združenej dodávke plynu s dodáVatelbm plynu.

13,3 Po uzatvorení zmluvy o dodávke plynu alebo zmluvy o združenej dodávke
plynu požiada odberatel' PDS o uýmenu dodáVateĺh plynu najneskôr
desať dní pred plánovaným začiatkom dodávky plynu. Výmena
dodávatel'a plynu pri dodávke poslednej lnštancie sa vykoná PDS
do desiatich dní od doručenia žiadosti odberatel'a,

13'4Ku dňu začatia dodávky plynu dodáVatelbm plynu určí PDs spotrebu
plynu na odberných miestach, ktoré boli zásobované dodávate|bm
poslednej inštancie, na základe odpočtu Určených meľadiel alebo
za pomoci použitia dĺagramov odberu plynu.

13'5Ak dodávatel'poslednej inštancie zistĺ u odberatel'a neoprávnený odber
plynu, môže odmietnuť dodávku plynu poslednej inštancie. DodáVatel'
poslednej inštancie má právo ukončiť dodávku plynu v režime dodávky
poslednej inštancie. aj ak u odberatel'a vznikne počas dodávky v tomto
režime neoprávnený odber plynu.

13.6Cena za dodávku plynu poslednej inštancie, ktorú odberatel' uhradí
je určená rozhodnutím URSo.

13.7PDS najneskôr 15 dní pred uplynutím !}'povednej lehoý zmluvy
o prístupe do dishibučnej siete a distribúcii plynu, alebo bezodk|adne
potom ako sa dozvĺe skutočnost', že Dodávatel' stratil spôsobilosť
na dodávku plynu, oznámi odberatelbvi nasledovné informácie:
a)deň, od ktorého začína dodávky plynu dodávatel'om poslednej

ĺnštancie;
b)dôvod začatia dodávky plynu dodávatel'om poslednej inštancie;
c) zánik Zmluvy, ak Dodávatel' stratil spôsobilost' dodávať plyn;
d)dobu trvania dodávky plynu v režime poslednej ĺnštancie;
e)poučenie o povinnosti uhradit'cenu za dodávku plynu dodávatelbm

poslednej inštancie podIh rozhodnutia Únso a za obchodných
podmienok dodávky plynu v režime poslednej inštancie.
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šwnrÁ čnsŤ - nrxLĺMÁcla, nlĺeRNATÍvnr Rrtšeľre sPoRov A
VIS MAJOR

čl. xrv. nexutĺlčľÝ ponrloox l unovľÁvaNlE sPoRov
ĺ+'ĺČlánok X]V' tti'chto VoP obsahuje úpravu práv a povinností Zmluvných

strán v súvislosti s up|atnením reklamácie zo strany odberatel'a v zmysle
ust. $77 ods' (2) písm. r) Pravidiel pre fungovanie trhu s plynom' Na Účely
riešenia reklamácií sa tento článok VoP považuje za reklamačný poriadok.

Tento článok VoP obsahuje aj postupy a prostriedky urovnávania
prípadných sporov medzi ZmlUVnými stranami.

14.2Reklamácia je podnet odberateI'a adresovaný DodáVatelbvi. odberatel'
má právo namietať nasledovné skutočnosti, pri čom tak musí učiniť
bezodkladne po zistení závady alebo nedostatku:
a) nesprávne formálne náležitosti faktúry;
b)nesprávne fakturované sumy a|ebo ŕakturované množstvo dodaného

plynu odberatelbvi;
c) porušenie povinností Dodávatel'a v zmysle Zmluvy, VoP a VZPP.

14.3odberatel' môže reklamáciu uplatniť nasledovnými spôsobmi:
a)písomne, listom doručeným na adresu sídla Dodávatel';
b)elektronicky e-mailom na aktuálne kontaktné adresy alebo čísla

Dodávatel'a zverejnené na Webovom sídle Dodávatel'a;
c)telefonicky snásledným doručením fozicloich podkladov, ak by

k prešetreniu reklamácie boli tieto podk|ady nevyhnutné;
d)osobne v sídle alebo v obchodnej kancelárii DodáVatel'a'

14.4Zreklamácie musia vyplývať nasledovné informácie: identifikáciu
odberatel'a a dátum podania reklamácie, presný a podrobný popis toho,
v akom konaní alebo nekonaní vidí odbeľatel' pochybenie DodáVatel'a,

kedy k pochybeniu došlo a aké následky to malo, alebo má mat' pre

odberatel'a, odkaz na príslušné ustanovenie Zmluvy, ýchto VoP,
Predpisov V energetike alebo VZPP, ktoých aplikácie alebo správnej
aplikácie sa odberatel' dovoláva, odberatelbv návrh riešenia reklamácie.
Ak sa reklamácia t'í'ka faktúľy, je potrebné uviesť číslo faktúry
a informáciu o tom, či bola faktúra uhradená a akých Íakturovaných
položiek sa faktúra ýka' Ak sa reklamácia ýka meľania odberu plynu, je
potrebné Uviesť presné číslo odberného miesta a plynomeru, ako aj

d'alšie podstatné okolnosti umožňujúce vyhodnotiť spráVnosť merania
(napr. či došlo k poškodeniu alebo inému zásahu do meracieho,
telemetrického zariadenia a pod.).

14.5V prípade reklamácie fakturovaného množstva plynu reklamácĺa musí tiež
obsahovať ýrobné číslo Určeného meradla, reklamované obdobie, stav
Určeného meradla k dátumu reklamácie, údaje zaznamenávané Určeným
meradlom počas reklamovaného obdobia. ak ich má odberate|'
k dispozícii.

14.6Ak má odberatel'pochybnosti o kvalite dodaného plynu, upovedomĺ
o tom DodáVatel'a bez zbytočného odkladu' Dodávatel' požiada PDS
o preverenie kvality dodaného plynu a bude informovať odberatel'a
o stave takého preverovania v súlade so Zmluvou a Predpismi
v energetike. Ak lýsledkom pľeverovania kvality dodaného plynu bude
akákol'vek kompenzácia, použijÚ sa Ustanovenia Predpisov v energetike'
V prípade ak preverenie kvality dodaného plynu a súvisiaca reklamácia
nebudú uznané ako odôvodnené, odberatel' bude znášať všetky náklady
účtované PDS, ktoré vzniknÚ Dodávatelbvi v dôsledku preverovania
kvaĺiý dodaného pĺynu.

14.7Reklamácia sa považuje za podanú okamihom poskytnutia všetkých
informácií a podkladov nevyhnutných k riadnemu prešetreniu
reklamovanej skutočnosti' V prípade nedostatkov Dodávatel' vyzve
odberatel'a na náležité doplnenie reklamácie,

14.BAk napriek úsiliu Wnaloženému Dodávatelbm podl'a predchádzajúceho
odseku, reklamácia nebude obsahovať vyššie uvedené skutočnosti, alebo
z nej nebude možné jednoznačne identifikovať odberatel'a, reklamácia
bude považovaná za neopodstatnenú, o čom, bude reklamant
Dodávatelbm vyrozumený.

14.9Účelom reklamačného konania je odstránenie zistených závad a ľiadne
Vysporiadanie vzájomných nárokov Zmluvných strán'
Dodávatel' reklamáciu prešetrí bez zbytočného odkladu, najneskôr však
do 30 dní po obdžaní reklamácĺe v zmysle vyššie uvedených ustanovení,
ibaže zvzPP vypl,ýva iná lehota. o ýsledku vybavenia reklamácie
DodáVatel' informuje odberatel'a písomne alebo elektronickou poštou.

V prípade že Dodávatel' nemôže ovplyvniť vybavenie rekĺamácie (najmä

z dôvodu preverovania kvaliý dodaného plynu PDs), Wššie uvedená
lehota sa pľimerane prediži. DodáVatel' bude informovať odberatel'a o

dôvodoch predíženĺa lehoty bez zbytočného odkladu po tom, ako sa o

nich dozvedel.
14.10 V prípade opodstatnenej reklamácie DodáVatel' bezodkladne vykoná

nápravu odstránením zistených nedostatkov alebo poskytnutím
náhradného plnenia'

14.11 V prípade neopodstatnenej reklamácie je Dodávatel' oprávnený
fakturovať odberatelbvi náklady súvisiace s prešetrením reklamácie
podl'a cenníka d'alších služieb a výkonov odberatel'a, prípade cenníka
príslušného PDS.

14.12 Rek|amácia nemá odkladný účinok na začiatok a plynUtie ĺehoty splatnosti
faktúr Dodávateĺ'a.

14.13 DodáVatel' je oprávnený informovat' o reklamácii prĺslušného PDS,

ku ktorému je odberné miesto pripojené za účelom prešetrenia

opodstatnenosti a v prípade potreby technického zásahu V odbeľnom
mieste, aj za účelom Vybavenia rek|amácie' Náklady spojené so zásahom
PDS znáša odberatel' podl'a cenníka PDS. odberatel'je povinný poskytnÚť

zamestnancom a pracovníkom PDS potrebnú súčinnosť.

DodáVatel' Vedie evidenciu reklamácií, v ktorej sa priebežne
zaznamenávaiú a uchovávajú nasledoVné informácie:
a)identifikácia odberatel'a _ reklamanta;
b)dátum prijatia, doplnenia, vybavenia reklamácie a dátum odoslania

informácie odberatelbvi;
c) spôsob vybavenia reklamácie s popisom prijaých opatrení, odstránenia

závad alebo nedostatkov alebo poskytnutého náhradného plnenia.

V prípade porušenia štandardov kvality zo strany DodáVatel'a, môže
odberatelbvi vzniknút' nárok na kompenzáciu v rozsahu a za podmienok
podlh príslušných Predpisov V energetike.
V pľÍpade Vzniku sporu medzi Zmluvnými stranami, ktoý shany nevedeli
vyriešiť v reklamačnom konaní k obojstrannej spokojnosti, sa Zmluvné
strany zaväzujú uskutočniť osobné rokovanie za účasti opráVnených
zástupcov oboch Zmluvných strán, ktoľé môže vhodným spôsobom
iniciovat' ktorákol'vek zo Zmluvných strán' Zmluvné strany sÚ povinné

stanoviť termín osobného stretnutia dohodou najneskôr do 30 dní
od doručenia návrhu na mimosúdne riešenie sporu druhej Zmluvnej
strane' obsahom návrhu na mimosúdne riešenie sporu by mal byt popis
doterajšieho priebehu riešenia záležitosti a návrh, čoho sa iniciátor
domáha. Zmluvné strany sa zaväzujú vynaložit maximálne úsilie, aby
sa predmet sporu vyriešil mĺmosúdnou cestou na osobnom stretnutí
zástupcov strán' Výstupom z osobného stretnutia je písomný pľotokol,
ktoý vyhotoví Dodávatel', ktoý bude obsahovat' priebeh a obsah
stretnutia s dosiahnuým ýsĺedkom rokovania.
Ak sa Zmluvným stľanám nepodarí vyriešiť predmet sporu postupom
podl'a predchádzajúceho odseku, odberatel' môže predložiť návľh
na ÚRSo na mimosúdne riešenie spor s Dodávatelbm, ak sa ohl'adom
predmetu sporu uskutočniĺo reklamačné konanie a osobné rokovania
a odberatel' nesúhlasí s \^ŕsledkom reklamácie alebo so spôsobom

14.74

14.15

T4,L6

14.I7

jej vybavenia,
14.18 Návrh na začatie alternatívneho riešenia sa doručí na adresu úradu:

Úrad pre reguláciu sieťornich odvetví,
Bajkalská 27, P. o. BoX 72,8zo 07 Bratislava

alebo elektronicky na adresu ars@urso.oov'sk.
14.19 Využitím postupu podl'a bÍchto ustanovení nie je dotknuté právo obrátit'

sa na pľíslušný súd.
14,20 NáVrh na začatie mimosúdneho riešenia sporu obsahuje najmä

nasledovné informácie:
a)identifikáciu a kontaktné údaje odberatel'a;
b)identifikáciu a kontaktné Údaje Dodávatel'a;
c) predmet sporu;
d)informáciu o rek|amačnom konaní a pokuse o mimosúdne riešenie

osobným rokovaním;
e)odôvodnenie nesÚhlasu odberatel'a s výsledkom reklamácie alebo

osobného rokovania;

fl požadované riešenie.
14.21 NáVrh na začatie mimosúdneho riešenia sporu predloží odberatel' bez

zbytočného odkladu, najneskôr do 45 dní od doručenia Vybavenia

reklamácie, prípadne ukončenia osobného rokovania'
14.22 DodáVatel' a odberatel' ako účastnÍci riešenia sporu sú povinní

a oprávnení navrhovať dôkazy a ich doplnenie, predkladať podklady
potrebné na vecné posúdenie sporu. ÚRSo predložený spor rieši

nestranne s ciel'om jeho urovnania. Lehota na ukončenie mimosúdneho
ľiešenia sporU je 60 dní od podania úplného návrhu, v zložiých prípadoch

90 dní od podania úplného návrhu.
14'23 |vlimosúdne riešenie sporu sa skončí uzatvorením písomnej dohody, ktorá

jezáväznápre obe strany sporu alebo márnym Uplynutím lehoty, ak

k uzatvoreniu dohody nedošlo' Skončenie mimosúdneho riešenia sporu
z dôvodu márneho Uplynutia lehoty ÚRSo oznámi účastníkom spoľového
konania

čl. xv. zoopovEDNosŤ zA šKoDU A oKoLNosTI vYLučUJÚcE
zoDPovEDNosŤ ryIs MAIoR)

15.1Zodpovednosľ za škodu a náhrada škody medzi Zmluvnými stľanami sa
riadia pľíslušnými Ustanoveniami VZPP, prípadne Zmluvy.

15.2Zmluvné strany sú povinné v priebehu zmluvného vzt'ahu vynakladat'
maximálne možné úsilie, aby predchádzali možným škodám,

15.3Každá Zmluvná strana ponesie voči drUhej Zmluvnej strane zodpovednosť
za škodu spôsobenÚ porušením akejkol'vek jej povinnosti vyplývajÚcej
zo Zmlwy v rozsahu stanovenom Zmluvou a VOP.

15.4Zmluvná strana, ktorá porušuje svoju povinnosť alebo ktorá

s prihliadnutím na všetky okolnosti má vedĺeť atebo mohla Vediet', že
poruší svoju povinnosť zo ZmluvY, je povinná oznámiť druhej strane
povahu prekážky, ktorá jej bráni alebo bude brániť v plnení povinností

a informovať o jej dôsledkoch. Takéto oznámenie musí byť podané bez

zbytočného odkladu potom, ked'sa povinná strana o prekážke dozvedela
alebo mohla dozvedieť pri vynaložení odbornej starostlivosti. Ak povinná

strana túto povinnost' nesplní alebo opráVnenej strane nie je správa včas
doručená, má poškodená strana nárok na náhradu škody, ktorá jej ým
vznikla.

15.5Pokial' Zmluva alebo tieto VoP neustanovujÚ vyslovene inak, poškodená

Zmluvná strana má nárok len na náhradu skutočnej škody. odberatel'
nemá nárok na náhradu ušĺého zisku ak V Zmluve nie je takýto prípad

vyslovene uvedený.
15.6Za okolnosti vylučujúce zodpovednost' sa považuje prekážka, ktorá

nastala nezávisle od vôle povinnej strany a bráni jej v splnení jej

povinnosti, ak nemožno rozumne predpokĺadať, že by povinná stľana túto
prekážku alebo jej následky odvrátila alebo prekona|a, a d'alej, že by
V čase Vzniku záväzku túto prekážku predvídala. Zodpovednosť
newlučuje prekážka, ktorá vznikla až v čase, ked'povinná strana bola
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V omeškaní s plnením svojej povlnnosti, alebo VZnikla Z jej hospodárskych
pomerov. Učinky vylučujúce zodpovednost sú obmedzené iba na dobu,
dokial'trvá prekážka, s ktorou sú tieto účinky spojené.

15.7okolnosti vylučujúce zodpovednost' (,,Udalosť Vyššej moci''), ktoré
pretrvávajú, alebo ktoďch následky pretrváVajú, oslobodzujú postihnutú
Zmluvnú stranu od plnenia jej zmluvných povinností. Udalost| Vyššej moci
majú oslobodzujúci účinok v zmysle týchto ustanovení, ak vznikli až
po podpise zmllvY a okrem iného zahŕňajú živelné pohromy, záplavy,
zemetrasenia, zosuvy pôdy' vojny, požiare, ýbuchy, nehody, poruchy,
teroristické útoky, štrajky, krízové situácie V plynárenstve, haVárie
spôsobené tretbu osobou na zaľiadeniach prepravnej siete a|ebo
distribučnej siete a/alebo na zásobníku, odstÍaňovanie prĺčin udalostí,
ktoré bezprostredne ohrozujú život alebo 2dravje osôb, a|ebo môžu
spôsobiť rozsiahle škody na majetku a neposkytnutĺe súčinnosti zo strany
tretích osôb alebo subjektov (najmä PDS, PPS a prevádzkovatel'a
zásobníku p|ynu) nevyhnutnej na dodržanie štandardu kvality dodávok.
V prípade ak ktoýkol'vek PDS, PPS, prevádzkovatel' zásobníku plynu
a/alebo dodávatel' Dodávatelh bude zasiahnuý akoukol'vek udalostbu
podl'a predchádzajúcej Vety, táto udalost'bude tiež Uda|ostbu vyššej moci
oslobodzujúcou Dodávatel'a podlh ýchto ustanovení. Udalosti vyššej
moci nezahŕňajú prekážky ekonomického charakteru.

l5.8Zmluvná strana, na stÍane ktorej VZnikIa l'Jdalosť vyššej moci je povinná:
a)bezodkladne informovat' druhú Zmluvnú stranu o takejto Udalosti

vyššej moci, ako aj o jej následkoch, ktoré Už nastali, resp. ktoďch
vznik možno odôVodnene očakávat', a to e-mailom, alebo telefonĺcky
a primeraným spôsobom takúto informáciu písomne doložit',

b)vynaložit' prĺmerané úsilie na obmedzenie trvania Udalosti vyššej moci
a v maximálnej možnej miere obmedziť negatĺvne následky, ktoré
takáto Udalost'Vyššej mocĺ môže mať na druhú Zm|uvnú stranu.

15.9Zmĺuvná strana postihnutá Udalostbu vyššej moci bude zodpovedat'
za škodU spôsobenú ým, že si nesplnĺla povinnosti podl'a odseku 15.8
vyššie.

15.10 Dodávatel' nenesie zodpovednosť za akékolÝek obmedzenie aĺebo
prerušenie dodávky zemného plynu a akékol'vek škody súvisiace
s dodávkou (aĺebo nedodaním) zemného plynu odberatelbvi, ak toto
obmedzenie alebo prerušenĺe dodávky plynu zapríčinili okolnosti
vylučujúce zodpovednost' Dodávatelbvho dodávatel'a, okrem iného
Vrátane PDS, PPS, prevádzkovatel'a zásobníka zemného plynu
a dodáVatel'a zemného plynu, ak si Dodávatel' nemohol splniť povlnnostl
vyplývajúce 2 tejto ZmlUVy kvôli týmto okolnostiam.

15.11 Ak Udalost' vyššej moci pretrváva, Zmluvné strany V dobrej Viere
prerokujú úpravu alebo prípadné ukončenie Zmluvy, aby tak predišli
dhlším alebo prípadným negatívnym následkom Udalosti vyššej moci.

PIATA čAsŤ _ osTATNÉ DoJEDNANIA

čl. xVI. záveľečné ustanovenia
16.lZmluvné strany zhodne konštatujú, že uzavretiu Zmluvy z ich strany

dochádza dobromysel'ne a s dôverou V spráVnost', aktuálnost', úplnost'
a pravdivost' Vyhlásení uvedených v nasledujúcĺch bodoch a bez
poskytnutia ýchto vyhĺásení by Zmluvu neuzavreli. Každá zo Zmluvných
strán vyhlasuje, a ručíza tieto vyhlásenia, že ku dňu podpisu Zmluvy
a)ZmlUVná strana je náležite zriadenou spoločnost'ou (organizáciou)

podl'a VZPP V mieste jej Vzniku a má práVomoc. oprávnenie
a kompetenciU uzatvorit' a plniť Zmluvu;

b)uzatvorenie a plnenie Zmluvy neporuší žiadne ustanovenie VZPP alebo
rozhodnutie súdu či orgánu Veľejnej spráVy ani zakladatel'ský
dokument, stanovy alebo iný interný dokument ZmluVnej strany, ktoré
je v tom čase účinné a ktoré sa vzthhuje na Zmluvnú stranu;

c)Zmluvu a VoP náležite preskúmal a schválil príslušný orgán zmluvnej
strany a Zmluvu podpísala oprávnená osoba Zmĺuvnej strany;

d)Zmluva pre ňu predstavuje platnú a právne záväznú povinnost', ktorej
plnenie je možné vymáhať podl'a podmienok stanovených V Zmluve,
čo berie na Vedomie;

e)Zmluvná strana počas trvania Zmluvy neprevezme žiadnu povinnost
a/alebo obmedzenie, ktoré by akýmkol'vek spôsobom zasahovalo,
nebolo by zlučitelhé a/alebo by predstavovalo akýkol'vek konflikt
záujmov s existujúcimi záVäzkami tejto Zm|uvnej strany vyplývajúcĺmi
z plnenĺa záväzkov danej Zmluvnej strany podl'a zmluvy, VoP alebo
VZPPi

Q podlh najlepšieho vedomia danej Zmluvnej strany V čase podpisu
Zmluvy, nie je táto účastníkom žiadneho súdneho, aľbitrážneho alebo
správneho konania, ktoré by mohlo negatívne ovplyvnit' platnost,
účinnosť a vymáhatel'nosť Zmluvy, alebo plnenie záVäzkov tejto
Zmluvnej strany;

g)Zmluvná strana zÍskala Všetky povoĺenia, licencje a súhlasy potrebné
na náležité plnenie svojich povinností VyplýVajúcjch zo zmluvY
avynaložíprimerané úsilie na to, aby boli účinné po celú dobu p|atnostĺ
Zmluvy;

h)Zmluvná stľana nie je platobne neschopná, predlžená ani neschopná
splácať svoje dlhy a nebol vydaný žiadny príkaz, nebolo podané
podanie či žiadosť, ani nebolo prijaté uznesenie čĺ zvolané stretnutie
na účely začatia konkuzného konania alebo obdobného postupu, a

i) Zmluvná strana si nie je vedomá žiadnych okolností obmedzujúcich
ju alebo brániacich jej v ľiadnom a včasnom plnenŕ jej povinností
zo Zmllw a VoP (s \^i'nimkou prípadných obmedzení a prekážok
na strane PDS alebo PPS).

16.2odberatel' d'alej vyhlasuje a ručí za nas|edovné vyhlásenia;

a)nezamýšlh využívat' dodávaný zemný plyn na účely V rozpore
so Zmluvou a|ebo ýchto VoP (napr. na Výrobu tepĺa pre domácnosti
a pod.);

b)je oprávneným subjektom Vo Veci oM a je opráVnený uzavrieť Zmluvu
na toto OM;

c) kU dňu podpisu Zmluvy vykonal všetky úkony, a zabezpečil vykonanie
všetkých úkonov tretích osôb, ktoré sú potrebné pre riadne plnenie
predmetu Zmluvy a/alebo ktoré, v prípade že oM nie je novo
pripájaným odberným miestom, súvisia s dodávkamj p|ynu do oM
realizovanými predchádzajúcim dodávatelbm plynu (vrátane najmä
včasného doručenia výpovede zmluvy o dodávke plynu, Vyrovnania
prípadných záVäzkov a súčinnosti pri prechode oM na Dodávatelh,
a pod.).

16.3osobĺtne Zmluvné strany vyhlasujú, že im nie sú známe žiadne
skutočnosti, ktoré by odôvodňovali podozrenie alebo mali 2a následok
zmenu aktuálnosti, praVdivosti alebo spráVnosti uvedených vyhlásení.

I6'4Každá Zmluvná strana je povinná bezodkladne, najneskôr
do 2 pracovných dní informovať druhú Zmluvnú stranu ak sa dozvie
o tom, že niektoré z uvedených Vyh|ásení stratilo platnosť, aktuálnost',
pravdiý a úplný charakteľ, a vykonať a prijat'Všetky dostupné opatrenia
na zamedzenie vzniku škody, resp' na obmedzenie rozsahu škody,
vrátane upozornenia aj druhej Zmluvnej strany na prĺjatie vhodných
opatrení za ýmto účelom.

16.5Začiatok platnosti a účinnosti týchto VoP je uvedený V úVode VoP a tieto
VoP sa Vzt'ahujú na každú Zmluvu uzavretú po tomto dátume. Dodávatel'
má právo menit' VoP alebo nahradit' aktuálne VoP no\^i'mi VoP.
Akákol'vek zmena VoP alebo nové všeobecné obchodné podmienky budú
zverejnené na internetovej stránke Dodávatel'a najmenej tridsat?äť (35)
dní pred ým' ako zmena VoP alebo nové VoP nadobudnú účinnost'.
Dodávatel' bude osobitne informovať odberatelbv o zmene alebo
nahradení VoP elektronickou poštou. Ak odberatel' nesúhlasí
s navrhovanou zmenou VoP alebo novými VoP z dôVodu, že podstatne
menia pľáva a povinnosti odberatel'a (s výnimkou ak taká zmena vyplýva
zo zmeny príslušných VZPP), odberatel' je oprávnený doručit'
Dodávatel'ovi odôvodnenú výpoved' Zmluvy najneskôr 25 dní pred
plánovanou účinnost'ou zmeny VoP. Po doručení výpovede Zmluva zaniká
v deň, ktoý bezprostredne predchádza dňu prvého možného termínu
zmeny dodávatel'a plynu v zmysle Predpisov v energetike, nasledujúcom
po dni zverejnenĺa alebo oznámenia zmien VoP Dodávatel,om
odberatelbvi a doručení qi'povede Zmluvy. Ak dôvodom ýpovede
Zmluvy bol nesúhlas so zmenou VoP, v čase od nadobudnutia účĺnnosti
zmien VoP do zániku Zmluvy sa na zmluvný vzt'ah aplikujÚ zmenené VoP.
V prípade, že odberatel' po uverejnení oznámenia Dodávatel,om
nevypovie Zm|uvu spôsobom vymedzeným v tomto bode alebo sa
s Dodávatelbm nedohodne inak, znamená to, že odberatel'akceptoval
náVrh na zmenu VoP a je povinný p|niť Zmluvu podl'a noých/zmenených
VoP, ktoré sú potom pre obe Zmluvné strany záväzné.

16.6Pokial' 5a niektoré ustanovenie Zmluvy (vrátane t'ýchto VoP) stane
neúčinným, neplatným alebo nevymožitel'ným, nemá táto
skutočnost' Vplyv na platnost',účinnosťaVymožitel,nost,ostatných
ustanovení Zmluvy, okrem prípadov, ak by tieto ustanovenia boli
vzájomne neoddelitel'né. Zmluvné strany sa V tomto prípade zaväzujú
nahľadit' dotknuté ustanovenie účinným, platným a/alebo vymožitel,ným
ustanovením a to tak, aby najlepšie zodpovedalo pôvodne zamýšl?nému
obsahu a účelu neúčinného alebo neplatného ustanovenia. Do doby
nahradenia podl'a predchádzajúcej Vety platí zodpovedajúca úprava
podl'a VZPP.

16.7odberatel'ýmto súhlasí s ým, že Dodávatel' bude mat, právo spracovat,
osobné údaje odberatel'a a odberatel' sa zaväzj)e získat. súhlas
od svojich Žástupcov aĺebo zamestnancov, ktoých osobné údaje
sa poskytujú (alebo sa poskytnú) DodáVatelbvĺ z dôvodu uzaworenla
alebo plnenia Zmluvy tak, aby mal Dodávatel, oprávnenie spracovať
osobné údaje ýchto zástupcov alebo zamestnancov V súlade so zákonom
č. 18/2018 Z. z. o ochľane osobných údajov, v platnom znení, a to
V rozsahu potrebnom pre vykonávanie obchodnej činnosti DodáVatel,a
a plnenia si práv a povinností podl'a Zmluvy, VoP a VZPP a na Účely
evidencie osôb oprávnených konat'v mene alebo zastúpení odberatel,a.

16.8Postúpenie práv a povinností zo Zmluvy alebo ýchto VoP je možné len
s predchádzajúcim sÚhlasom druhej Zmluvnej strany.

16'9V prípade akejkol'Vek zmeny Predpisov V energetĺke alebo VZPP alebo
vzniku, vydania, zverejnenia akýchkol'vek rozhodnutí orgánov verejnej
správy alebo súdov, ktoré majú Vplyv na práva a povinnósti Zmluvýcň
strán vyplývajúce zo zmluvY| Zmluvné strany súhlasia s ým, že svoje
práva a povinnosti vyplývajÚce zo Zmluvy v dobrej viere a v súlaáe
s princípom poctivého obchodného styku upravia v súlade s takto
prijat'ými zmenami a/alebo ro2hodnutiami.

16.10 Každá zmluvná strana bezodkladne oznámi druhej strane akékol,vek
zmeny údajov uvedených v Zmluve, okrem iného vrátane zmeny údajov
danej strany, zmeny kontaktných údajov a pod. Zmluvná strána
bezodkladne oznámi druhej shane akékol'vek okolnosti, ktoré by mohli
mať VplW na schopnosť dotknutej Zmluvnej shany plnĺt'si svoje záväzky
podlh Zmluvy.

16'11 Kontaktné komunikačné údaje Zmluvných strán sú uvedené V Zmluve.
Komunĺkácia Zmluvných strán zahŕňa písomnú komunikáciu doručovanú
osobne, poštou alebo kuriérom, elektronickú komunikáciu
prostrednícfuom e_mai|ov alebo faxom, telefonickú komunikáciu a osobnú
komunĺkáciu. Zmluvné strany si dohodĺi nasledovné spôsoby
komunikácie, pri čom prioritu má komunikácia v písomnej listovej formel
komunjkovaná skutočnost' sa považuje za doručenú:
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a)v deň skutočného doručenia prijímatelbvi s písomným potvľdením
prijímateI'a, ak sa doručuje osobne;

b)pri zasielaní e-mailom, po tom, čo prijímatel' potvrdí doručenie e-mailu
odosielatel'ovi, pod podmienkou, že odosielatel' dostane potvrdenie do
17.00 v daný pracovný deň, inak sa e_mail považuje za doručený
v nasledujúci Pracovný deň;

c)pri zasielaní doporučenou poštou alebo kuriérskou službou, v deň
skutočného doručenia, no najneskôr v piaty pracovný deň nasledujúci
po odoslaní (tento pľedpoklad platí aj pre prípad, že je odosielatelbvi
potvrdenie, oznámenie, faktúra alebo iná komunikácia vrátená ako
nedoručitel'ná z dôvodu zmeny adresy prijĺmatel'a, ktorá nebola
odosielatelbvi bezodkladne oznámená v súlade s t'i'mito VoP);

d)v pľípade, že adresát odmietne prevzlať komUnikáciu, za dátum jej
doľučenia sa považuje dátUm odmietnUtia prevzatia;

e)v prípade, že si adresát neprevezme komunikáciu, dátumom doručenia
je piaý pracovný deň od ich uloženĺa na pošte, aj ked' sa adresát
o zásielke nedozvedel.

16.12 Dodávatel' je oprávnený zaznamenávať a uchovávať všetky volania
odberatel'a na linku Dodávatel'a. Pri komunikácii pľoskedníctvom linky

Dodávatel'a je Dodávatel' opráVnený požadovať od odberatel'a
poskytnutie identifikačných údajov, a tieto si zákonným spôsobom overiť
s cielbm oveÍenia totožnosti odberatel'a' Neposkytnutie ýchto Údajov

odberatel'om alebo poskytnutie nesprávnych a/a|ebo neúplných údajov
zakladá právo Dodávatel'a odmietnuť požiadavku odberate|'a. Dodávatel'
je oprávnený využĺvať záznamy volaní na linku Dodávatel'a uýlučne pri

uplatňovaní práv a uikone povinností vypl1ivajúcich zo Zmluvy.
16.13 Zmluvné strany budú Zmluvu a všetky informácie poskytnuté druhej

Zmluvnej strane alebo jej zástupcom či poradcom v súvislosti s plnením

Zmluvy, ako aj všetky ostatné okolnosti a podmienky súvisiace
so Zmluvou a jej plnením považovať za dôverné. Zmluvné stľany
neposkytnÚ vyššie uvedené infoľmácie žiadnej tretej strane, okrem:
a)svojich vlastných poradcov, ktorí sú vo veci poskytnut'ích údajov,

faktov a/alebo informácií viazaní zmluvnou a/alebo zákonnou
poVinnostbU mlčanlivosti,

b)PDS, PPs, prevádzkovatel'a zásobníka zemného plynu a iných
sUbjektov, ktonim je nutné poskytnúť tieto informácie na zabezpečenie
riadnych dodávok zemného plynu podl'a Zmluvy V zmysle VZPP'

c)príslušného súdu, ktoý má právomoc rozhodovať prípadný spor
vyplývajÚci zo ZmlUVy alebo VoP, alebo súvisiaci so ZmlUVoU alebo
VoP, Vyššie Uvedený záVäZok zmluvných strán 5a nevzt?huje
na kogentné Ustanovenia príslušných právnych predpisov' PoVinnosť
zachováVať mlčanlivosť podl'a tohto Ustanovenia nie je časovo
obmedzená a pretrvá aj po zániku Zmluvy, okrem prípadov, ked'

sa prĺslušné skutočnosti stanú všeobecne známymi bez zavinenia
niektorej ZmlUVnej strany. Sprístupnenie dôverných informácií podlieha
predchádzajúcemu súhlasu dotknutej Zmluvnej strany' ZmIuvná

strana, ktorá bola požiadaná udeliť súhlas so sprístupnením dôverných
informácií, musí tento sÚhlas udelit'' ak dôVod ich spľístupnenia
je rozumný a primeraný' a toto sprístupnenie' berúc do úvahy všetky
príslušné okolnosti, nespôsobuje žiadne ľiziko pľe požiadanú Zmluvnú
stranu.

16'14 zmlÚva sa uzatvára a riadi právnym poriadkom Slovenskej republiky'

900 01
Y Nlv.r' - '.
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